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Hollow fiber pulse compressors 

Kupnl smlouva 

uzavrena podle ustanovenl § 2079 a nasi. 

zakona c. 89/2012 Sb., obcansky zakonlk (dale 

jen "OZ") 

I. SMLUVNI STRANY: 

1. Kupujkl: 

Fyzikalnl ustav AV CR, v. v. i., 

se sfdlem: Na Slovance 2 

PSC 182 21 Praha 8 

zastoupen: prof. Jan Rfdky, DrSc.- reditel 

zapsany v rejstrfku verejnych vyzkumnych 

institud Ministerstva skolstvf, mladeze a 

telovychovy Ceske republiky, 

Bankovnf spojenf: 

UniCredit Bank, a.s. 

crslo uctu: 2106551053/2700 

ICO: 68378271 

DIC: CZ68378271 

(dale jen "Kupujld") 

a 

2. Prodavajld: 

UltraFast Innovations GmbH 

se sfdlem Am Coulombwall1 , 85748 

Garching, 

zapsana v obchodnfm rejstrfku v Munich, 

Germany, zastoupena Dr. Hans Koop 

Purchase Contract 

entered into pursuant to Section 2079 et seq. of Act 

No. 89/2012 Coli., the Civil Code (hereinafter the 

"Civil Code" ) 
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I. CONTRACTUAL PARTIES: 

1. Buyer: 

Fyzikalnl ustav AV CR, v. v. i. 

{Institute of Physics of the Czech Academy of 

Sciences, a public research institution) 

with its registered office at Na Slovance 2 

PSC 182 21 Praha 8, 

represented by: prof. Jan Rfdky, DrSc.- Director 

Registered in the register of public research 

institutions of the Ministry of Education, Youth 

and Sports of t he Czech Republic 

Bank: 

UniCredit Bank, a.s., a.s., 
Account number: 2106551053/2700 

ld. No.: 68378271 

Tax ld. No.: CZ68378271 

(hereinafter the "Buyer" ) 

and 

2. Seller: 

UltraFast Innovations GmbH, 

with its registered office at Am Coulombwall1 , 

85748 Garching, 

registered in Munich, Germany, 

represented by Dr. Hans Koop 
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Bankovnf spojenf: Deutsche Bank 

I BAN: DE06 700 700 240 226640100, 

BIC: DEUT DE DBMUC 

ICO: HRB 180532 

DIC: DE266162317 

(dale jen "Prodavajid"; Kupujfd a 

Prodavajid dale spolecne jen "Smluvni 

strany" nebo kazdy z nich samostatne jen 

"Smluvni strana"). 

uzavfrajf dnesniho dne, mesfce a roku tuto 

kupni smlouvu (dale jen ,Smlouva") 

Bank: Deutsche Bank 

IBAN: DE06 700 700 240 226640100, 

BIC: DEUT DE DBMUC 

ld. No.: HRB 180532 

Tax ld. No.: DE266162317 

(Hereinafter the "Seller"; the Buyer and the 

Seller are hereinafter jointly referred to as the 

"Parties" and each of them individually as a 

"Party"). 

enter, on the present day, month and year, into 

this Purchase Contract (hereinafter the 

"Contract") 

II. ZAKLADNJ USTANOVENJ: II. INTRODUCTORY PROVISIONS: 

1. Kupujfd je prijemcem dotace Ministerstva 1. 

skolstvi, mladeze a telovychovy ceske 

republiky na projekt ,Ell: Extreme Light 

Infrastructure", reg. cfslo 

CZ.l.05/1.1.00/02.0061, v ramci Operacnfho 

programu Vyzkum a vyvoj pro inovace, 

prioritni osy 1 Evropska centra excelence, 

oblast podpory 1.1 Evropska centra 

excelence (dale jen ,Projekt Eli-Beamlines"). 

The Buyer is the beneficiary of a subsidy from 

the Ministry of Education, Youth and Sports of 

the Czech Republic for the project "Ell: EXTREME 

LIGHT INFRASTRUCTURE", reg. No. 

CZ.1.05/1.1.00/02.0061, within the Operational 

Programme "Research and Development for 

Innovations", priority axis 1 European Centres of 

Excellence, area of support 1.1 European Centres 

of Excellence (hereinafter the "Eli-Beamlines 

Project"). 

2. Ucelem Projektu ELI-Beamlines je 2. The objective of the ELI-Beamlines Project is to 

vybudovani a provozovan1 mezinarodnf 

vyzkumne laboratore (vyzkumneho zarfzenf) 

vyuzivajfd nejnovejsi generaci laserov'tch 

technologif s naslednou realizad rady 

projektu zakladnfho a aplikovaneho 

vyzkumu. 

build and operate an international research 

laboratory (research facility) utilising the latest 

generation of laser technology with subsequent 

implementation of a series of projects in basic 

and applied research . 

3. Za ucelem uspesne realizace Projektu Ell- 3. For successful implementation of the Ell-

Beamlines je nutne mimo jine poridit 

Zarfzeni (jak je tento pojem definovan nfze). 

Beamlines Project, it is also necessary to 

purchase the Device (as is defined below). 

4. Prodavajfd se stal vitezem zadavadho i'izeni 4. The Seller was selected as the winner of a public 

2 
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realizovaneho kupujidm v souladu se 

zakonem c. 137/2006 Sb., o verejnych 

zakazkach, v platnem zneni (dale jen ,ZVZ") 

na verejnou zakazku s nazvem ,Hollow fiber 

pulse compressors" (dale jen ,Zadavaci 

rizeni") a predbezne oznamenou (oznameni 

predbeznych informad) v Orednim vestniku 

Evropske unie pod evidencnim cislem 

zakazky 403271. 

5. Prodavajid bere na vedomi, ze Kupujid neni 

ve vztahu k predmetu teto Smlouvy 

podnikatelem, a ani se predmet teto 

Smlouvy netyka podnikatelske Cinnosti 

Kupujidho. 

6. Vychozimi podklady pro plneni teto Smlouvy 

je 

a) [Technicka specifikace plnenf, ktera by/a 

soucastf zadavacf dokumentace 

k Zadavacfmu ffzenf jako jejf pffloha c. 4 

(dale jen "Technicka specifikace" nebo 

, 111RSD") a tvoff Pfflohu c. 1 teto Smlouvy a 

je jejf nedflnou soucastf, 

b) nabfdka Prodavajfcfho podana v ramci 

Zadavacfho ffzenf, ktera Zaffzenf 

technicky popisuje (dale jen 11Nabidka"); 

Nabfdka tvoff Pfflohu C. 2 Smlouvy a je 

jejf nedflnou soucastf. 

7. Prodavajid prohlasuje, ze disponuje 

vesker'{mi odbornymi predpoklady 

potrebnymi pro dodani Zarizeni podle 

Smlouvy, je k plneni teto Smlouvy opravnen 

a na jeho strane neexistuji zadne prekazky, 

ktere by mu branily tuto Smlouvu splnit. 

procurement procedure announced by the Buyer 

in accordance with the Act No. 137/2006 Coli., 

on Public Procurement, as amended (hereinafter 

the "Act"), for the public contract called " 

Hollow fiber pulse compressors " (hereinafter 

the "Procurement Procedure") and preliminary 

published (preliminary information notice) in the 

Official Journal of the European Union under the 

evidence number of the public contract 403271. 

5. The Seller acknowledges that the Buyer is not, in 

connection to the subject matter of this 

Contract, an entrepreneur, and also that the 

subject matter of this Contract is not related to 

any business activities of the Buyer. 

6. The documentation necessary for the execution 

of the Contract is 

a) Technical specifications for the engagement 

hereunder, which forms an integral part 

hereof as its Annex 1 {hereinafter the 

"Technical Specification" or "RSD"); this 

Technical specification also formed a part of 

the tender documentation for the 

Procurement Procedure in the form of Annex 

No.4, 

b) The Seller's bid submitted for the 

Procurement Procedure, which describes the 

Device in technical detail, {hereinafter the 

"Sellers's Bid"); the Sellers 's Bid forms form 

Annex 2 to this Contract and an integral part 

hereof 

7. The Seller represents that it has all the 

professional prerequisites required for the 

supply of the Devices under the Contract, is 

authorised to perform the Contract and there 

are no obstacles on the part of the Seller that 

would prevent the Seller from fulfilling the 

Contract. 

8. Prodavajid proh lasuje, ze na sebe prejima 8. The Seller declares that it accepts the " risk of 

3 
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changed circumstances" within the meaning 

Sec 1765{2} of the Civil Code. 

9. Smluvnf strany prohlasujf, ze zachovajf 9. The Parties declare that they shall maintain 

Ill. 

mlcenlivost o skutecnostech, ktere se confidentiality with respect to all facts and 

dozvedf v souvislosti s touto Smlouvou a pri information they learned in connection with the 

jejfm plnenf a jejichz vyzrazenf by jim mohlo Contract or during the performance of the 

zpusobit ujmu. Tfmto nejsou dotceny Contract, and the disclosure of such facts or 

povinnosti Smluvnfch stran vypl'{vajfd information could cause damage to the other 

z pravnfch predpisu. Party. This confidentiality provision does not 

affect duties of Parties with respect to applicable 

legislation. 

PREDMET SMLOUVY: Ill. SUBJECT OF THE CONTRACT: 

1. Predmetem teto Smlouvy je zavazek 

Prodavajfdho dodat Kupujfdmu a prevest na 

1. The subject matter of this Contract is the 

obligation of the Seller to deliver to the Buyer 

two hollow fiber pulse compressors with 

qualities and technical parameters described in 

Technical specification and the Seller's Bid 

{hereafter each device individually as the 

"Device" and all of them collectively as the 

"Devices" or "HFPC") in accordance with the 

terms and conditions of the Contract. 

Kupujfcfho vlastnicke pravo ke dvema 

kompresorum na bazi duteho vlakna, s 

vlastnostmi a parametry uvedenymi v 

Technicke specifikaci a Nabfdce 

Prodavajfdho (dale jen "Zarlzenf" nebo 

,HFPC"), a to za podmfnek uvedenych v teto , 
Smlouve. 

2. Soucastf plnenf Prodavajfdho je take: 

a} predanf navrhu Zarfzenf Kupujfdmu, 

kter'{ musf obsahovat schema Zarfzenf 

vcetne rozmeru (dale jen ,Navrh 

Zarfzenf"), 

b) doprava Zarfzenf do mfsta plnenf, 

vybalenf a kontrola Zarfzenf, 

c) zpracovanf a predanf instrukd a navodu 

a jinych dokumentu, a to v rozsahu 

uvedenem v Technicke specifikaci, 

d) overenf, ze Zarfzenf jsou pine funkcnf a 
splnujf veskere pozadavky stanovene v 

4 

2. The following activities form an integral part of 

the performance to be provided by the Seller: 

a) handover the design of the Devices to the 

Buyer including the scheme of the Devices 

with dimensions {hereinafter the "Design of 

Devices"); 

b) transportation of the Devices to the place of 

performance, unpacking and checking, 

c) preparation of and the handover of the 

instructions and manuals and other 

documents in the extent specified in the 

Technical Specification, 

d) verification that the Devices are fully 

functional and that they fulfil all 
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teto Smlouve, nestanovf-li Smlouva 
jinak; otestovanf Zarfzenf a predvedenf 
zarfzenf v provozu probehne nejprve u 
Prodavajfdho a nasledne u Kupujfdho, a 
to v rozsahu uvedenem v Technicke 
specifikaci (dale jen "Overeni"), 

e) instalace jednoho Zarfzenf v mfste 

plnenf, 

f) zaskolenf osob urcenych Kupujfdm 

v rozsahu minimalne 2 skolfdch dnu 

(skolfdm dnem se rozumf pracovnf den) , 

aby byly schopny Zarfzenf bezpecne 

provozovat, ovladat a udrzovat a vedely 

a znaly vse, co by mel vlastnfk a uzivatel 

Zarfzenf vedet a znat (dale jen 

"Zaskoleni"), 

(Zarfzenf a plnenf podle odst. 2 tohoto clanku , 
Smlouvy dale jen jako "Dodavka"). 

3. Prodavajfd se zavazuje ovei"it, zda Zai"fzenf 

splnujf veskere pozadavky teto Smlouvy, a to 

pred tim, nez Zarfzenf dopravf Kupujfdmu do 

mfsta plnenf, a pate i po dodanf Zarfzenf 

Kupujfdmu, nestanovf-li Smlouva jinak. 

Prodavajfd pfsemne sdelf Kupujfdmu 

s dostatecnym predstihem, kdy a kde bude 

Overenf provadet a umoznf Kupujfdmu ucast 

pri overovam (v prfpade Overenf u 

Prodavajfdho). 0 Overovanf Zarfzenf bude 

sepsan Prodavajfdm protokol o Overovanf, 

ve kterem budou zachyceny vysledky 

Overovanf. Prodavajfd je povinen predat 

Kupujfdmu protokol o Overovanf. 
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requirements stipulated in the Contract, 

unless the Contract stipulates otherwise; 

testing of the Devices and demonstrating 

their functionality in the extent specified in 

the Technical Specification will take place 

firstly at the Seller's and then at the Buyer's 

premises (hereinafter the "Verification"), 

e) installation of one Device at the place of 

delivery, 

f) t raining of the persons designated by the 

Buyer in the extent of minimum 2 training 

days (a training day shall be understood a 

working day) and in such a way that these 

(after training) will be able to safely operate, 

control and maintain the Devices and will 

know information that every owner and user 

of the Device should know (hereinafter the 

"Training") 

(The Devices and the activities required under para 2 

above are hereinafter referred to as the "Delivery'' ). 

3. The Seller undertakes to verify whether the 

Devices fulfil all requirements of the 

Contract before the Devices are transported 

to the Buyer and then also after the delivery 

of the Devices to the Buyer, unless the 

Contract stipulates otherwise. The Seller 

shall inform the Buyer in writing reasonably 

in advance when and where the Verification 

is carried out and shall allow the Buyer to be 

present during the verification procedure (in 

the case of the Verification at the Seller's 

premises). The Seller shall prepare the 

protocol on the Verification including the 

results of the Verification. The Seller is 

obliged to handover to the Buyer the 

protocol on the Verification. 
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4. Kupujfd se zavazuje radne a vcas dodane 

Zarfzenf prevzft a zaplatit za ne 

Prodavajfdmu Kupnf cenu za podmfnek 

uvedenych v teto Smlouve. 

5. Prodavajfd se zavazuje za podmfnek 

stanovenych touto Smlouvou radne, vcas na 

svuj naklad a na svoji odpovednost dodat 

Kupujfdmu Zarfzenf do mfsta plnenf a predat 

mu je a dale provest cinnosti specifikovane v 

odst. 2 tohoto clanku Smlouvy. Prodavajfd 

odpovfda za to, ze Zarfzenf bude v souladu 

s touto Smlouvou vcetne prfloh, 

Nabfdkou, platnymi pravnfmi, technickymi a 

kvalitativnfmi normami, a ze prfstroje budou 

mft CE certifikat. 

6. Prodavajfd se zavazuje pri plnenf teto 

Smlouvy spolupracovat s Kupujfdm a rfdit se 

pokyny Kupujfdho, nejsou-li v rozporu 

s touto Smlouvou. 

IV. VLASTNICKE PRAVO: 

Vlastnicke pravo prechazf na Kupujfdho 

podpisem Predavadho protokolu (jak je tento 

pojem definovan nfze). 

V. KUPNJ CENA A PLATEBNJ PODMJNKY 

1. Kupnf cena za Dodavku je maximalnf a 

neprekrocitelna a cinf 117 650,- EUR bez 

dane z pridane hodnoty, slovy: 

jednostosedmnacttisfc5estsetpadesat EUR 

bez DPH (dale jen "Kupni Cena"). 

2. Nenf-li ve Smlouve dale stanoveno jinak, 

veskere ceny v teto Smlouve uvedene jsou 

bez dane z pridane hodnoty, ktera bude 

6 

4. The Buyer shall take over properly and ti 

delivered Devices and shall pay the Seller the 
Purchase Price under the terms and conditions 

of the Contract. 

5. The Seller hereby undertakes, under the terms 

and conditions hereof, to deliver to the Buyer, 

properly and in timely manner the Devices, to 

hand over the Devices to the Buyer and to carry 

out activities specified in para 2 above. The 

Seller shall ensure the compliance of the Devices 

with the Seller's Bid and with all valid legal, 

technical and quality standards and the Seller 

shall ensure that the Devices shall have a 

properly issued and valid CE certificate. 

6. During the performance of the Contract, the 

Seller shall cooperate with the Buyer and shall 

follow the instructions of the Buyer unless such 

instructions contravene the Contract. 

IV. OWNERSHIP TITLE: 

The ownership right passes to the Buyer upon the 

signature of the Handover protocol (as is defined 

below). 

V. PURCHASE PRICE AND PAYMENT TERMS 

1. The Purchase Price for the Delivery is the 

maximum price that cannot be exceeded and is 

117 650,- EUR without value added tax, in 

words: one hundred seventeen thousand six 

hundred fifty EU R excluding VAT (hereinafter 

the "Purchase Price"). 

2. Unless provided otherwise in this Contract, all 

the prices in this Contract are exclusive of value 

added tax, which shall be charged by the Seller 

according to the applicable regulations. 
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Prodavajfcim uctovana podle ucinnych 

pravnfch predpisu. 

3. Kupnf Cena zahrnuje veskere naklady 

spojene s plnenfm teto Smlouvy, vcetne 

nakladu na dopravu Zarfzenf do mfsta plnenf, 

Overenf, Zaskolenf, pojistenf Zarfzenf do 

doby jejich predanf a prevzetf, licence, danf, 

instalace apod. Kupnf cena je pevna a 

nezavisla na v'{voji cen a kursovych 

zmenach. 

4. Kupnf cena bude uhrazena Kupujfdm takto: 

a) 10% z Kupnf Ceny po dodanf Navrhu 

Zarfzenf, 

b) 25% z Kupnf Ceny po provedenf Overenf u 

Prodavajfdho a po predanf protokolu o 

Testovanf Kupujfdmu, ze ktereho je zrejme, 

ze Zarfzenf dosahujf technickych parametru 

uvedenych v Technicke specifikaci, 

c) 60% z Kupnf Ceny po dodanf Zarfzenf bez 

vad a nedodelku a po provedenf Overenf u 

Kupujfdho die Smlouvy a 

d) 5% z Kupnf Ceny po instalaci jednoho 

Zarfzenf a provedenf Zaskolenf die Smlouvy. 

5. Kupujfd uhradf Kupnf cenu na zaklade 

danoveho dokladu (faktury) vystavene 

Prodavajfdm. 

6. Lhuta splatnosti faktur je tricet (30) dnu od 

data jejich dorucenf Kupujfdmu. Zaplacenfm 

uctovane castky se rozumf den jejfho 
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3. The Purchase Price includes all the costs related 

with the performance of the Contract, including 

the cost of transport of the Devices to the place 

of delivery, the costs of Verification and 

Training, the costs of insurance until the 

Handover protocol is signed, licenses, taxes, 

insta llation etc. The Purchase Price is fixed and 

shall not be changed regardless of the changes 

of prices or changes in the foreign exchange 

rates. 

4. The Purchase Price shall be paid by the Buyer as 

follows: 

a) 10 % of the Purchase Price after delivery of 

the Design of Devices, 

b) 25% of the Purchase Price after the 

Verification at the Seller's premises is 

carried out and after the handover of the 

protocol on the Verification to the Buyer 

from which is evident that the Devices are 

reaching technical parameters stipulated in 

the Technical Specification, 

c) 60% of the Purchase Price after delivery of 

Devices without defects and unfinished 

works and after the Verification at the 

Buyer's premises is carried out and 

d) 5% of the Purchase Price after installation of 

one Device and after the Training is carried 

out. 

5. The Buyer shall pay the Purchase Price on the 

basis of an invoice issued by the Seller. 

6. Invoices shall be payable within thirty (30) days 

of the date of their delivery to the Buyer. 

Payment of the invoiced amount means the 

date of its remitting to the Seller's account. In 
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odeslanf na ucet Prodavajfcfho. Danove 

doklady - faktury vystavene Prodavajfcfm 

podle teto Smlouvy budou v souladu s 

prfslusnymi pravn1m1 predpisy Ceske 

republiky obsahovat zejmena tyto udaje: 

a) obchodnf firmu/nazev a sfdlo Kupujfcfho 

b) 
c) 

danove identifikacnf cfslo Kupujfcfho 
obchodnf firmu/nazev a sfdlo 
Prodavajfcfho 

d) danove identifikacnf cfslo Prodavajfcfho 
e) evidencnf cfslo danoveho dokladu 
f) 
g) 
h) 

rozsah a predmet plnenf 
datum vystavenf danoveho dokladu 
okamzik uskutecnenf ucetnfho prfpadu, 
nenf-li shodny s okamzikem podle bodu 
g) vyse 

i) cena plnenf 
j) prohlasenf, ze uctovane plnenf je 

poskytovano pro ucely projektu ,Ell: 
EXTREME LIGHT INFRASTRUCTURE", reg. 
cfslo CZ.1.05/1.1.00/02.0061. 

conformity with the applicable tax regulations 

of the Czech Republic, the tax documents _ 

invoices issued by the Seller hereunder shall 

include the following details: 

a) the business name/designation and 
registered office of the Buyer 

b) the tax identification number of the Buyer 
c) the business name/designation and 

registered office of the Seller 
d) the tax identification number of the Seller 
e) the registration number of the tax document 
f) the scope and object of the Delivery or 

Services 
g) the date of issue of the tax document 
h) the moment of the accounting transaction, 

if is not identical with the moment referred 
to in the point g) above document 

i) the price 
j} a declaration that the charged price is 

provided for the purposes of the "Ell: 
EXTREME LIGHT INFRASTRUCTURE" project, 
reg. No. CZ.1.05/1.1.00/02.0061. 

and must also comply with any double taxation 

a dal~ musejf byt v souladu s dohodami o treaties applicable to the given case. 

zamezenf dvojfho zdanenf, budou-li se na 

konkretnf prfpad vztahovat. 

7. Poslednf faktura kazdeho kalendarnfho roku 

musf bYt Prodavajfcfm dorucena do 

podatelny Kupujfcfho nejpozdeji do 15. 

prosince daneho kalendarnfho roku. Pokud 

danovy doklad - faktura nebude vystaven 

v souladu s platebnfmi podmfnkami 

stanovenymi Smlouvou nebo nebude 

splnovat pozadovane zakonne nalezitosti 

nebo nebude-li dorucena Kupujfcfmu do 

termfnu uvedeneho v'/se, je Kupujfcf 

opravnen danov'/ doklad fakturu 

Prodavajfcfmu vratit jako neuplnou, resp. 

nespravne vystavenou, k doplnenf, resp. 

novemu vystavenf ve lhute peti (5} 

8 

7. The last invoice in each calendar year must be 

delivered by the Seller to the Buyer's no later 

than by December 15 of the given calendar 

year. If a tax document - invoice does not 

comply with the payment terms stipulated by 

the Contract or if it does not comply with the 

requirements stipulated by law or if it is not 

delivered to the Buyer by the aforementioned 

date, the Buyer is entitled to return the tax 

document - invoice to the Seller as incomplete, 

or incorrectly issued, for supplementation or 

issue of a new invoice, as appropriate, within 

five (5} business days of the date of its delivery 

to the Buyer. In that case, the Buyer is not in 

delay in payment of the Purchase price or part 
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pracovnich dnu od data jejiho doruceni 

Kupujldmu. V takovem prlpade Kupujid neni 

v prodleni s uhradou Kupni ceny nebo jeji 

casti nebo Ceny za Sluzby a Prodavajid 

vystavi opravenou fakturu s novou, shodnou 

lhutou splatnosti, ktera zacne plynout dnem 

doruceni opraveneho nebo nove 

vyhotoveneho danoveho dokladu - faktury 

Kupujid mu. 

8. Fakturacni udaje Kupujidho jsou uvedeny 

v clanku I. teto Smlouvy. 

VI. TERMINY PLNENI PREDMETU SMLOUVY: 

1. Prodavajid se zavazuje dodat Kupujidmu do 

mista plneni Navrh Zarizeni v terminu do 21 

kalendarnich dnu ode dne podpisu Smlouvy. 

2. Prodavajid se zavazuje provest Overeni 

Zarizeni u Prodavajidho a predat Kupujidmu 

prd'tbkol o Overovani u Prodavajidho 

nejpozdeji 100 kalendarnich dnu ode dne 

podpisu Smlouvy. 

3. Prodavajid se zavazuje dodat Zarizeni 

do mista plneni a provest Overeni nejpozdeji 

do 120 kalendarnich dnu ode dne podpisu 

Smlouvy. 

4. Prodavajid je povinen instalovat jedno 

Zarizeni a provest skoleni v miste plneni die 

Smlouvy do 30 dnu ode dne doruceni 

pisemne zadosti Kupujidho (dale jen 

"Zadost"). Zadost musi byt zaslana kupujidm 

nejpozdeji do 30. cervna 2016. 

5. Presne dny, ve kter'{ch se uskutecni 

Overeni, Zaskoleni a instalace Zarizeni urCI 

Prodavajid po predchozi dohode s 
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thereof or the Price for Services and the Seller 

shall issue a corrected invoice with a new 

identical Maturity Period, which shall 

commence on the date of delivery of the 

corrected or newly issued tax document -

invoice to the Buyer. 

8. The Buyer's invoicing deta ils are set out in Art. I 

hereof. 

VI. TIME OF PERFORMANCE OF THE CONTRACT: 

1. The Seller shall deliver the Design of Devices to 

the place of delivery within 21 calendar days 

from the date of signature hereof. 

2. The Seller shall carry out the Verification at the 

Seller's premises and to handover to the Buyer 

the protocol on the Verification at the Seller's 

premises within 100 calendar days from the 

date of signature hereof. 

3. The Seller shall deliver the Devices to the place 

of delivery and ca rry out the Verification within 

120 calendar days from the date of signature 

hereof. 

4. The Seller shall install one Device and carry out 

the Training at the place of delivery hereof 

within 30 days from the date of the receipt of 

the written request of the Buyer (the 

"Request"). The Request shall be sent by the 

Buyer at the latest until the June 30, 2016. 

5. The exact dates of the Verification, Training 

and installation of the Device shall be 

determined by the Seller after previous 

agreement with the Buyer. 
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Kupujidm. 

6. Prodavajid bere na vedomi, ze terminy 

plneni v tomto clanku uvedene jsou pro 

Kupujidho zasadni vzhledem k navaznostem 

Projektu ELI-Beamlines a terminu, do ktereho 

rna byt tento projekt realizovan, a ze 

v pripade jejich nesplneni muze Kupujidmu 

vzniknout skoda. 

VII. MfSTO PLNENf 

Mistem plneni je Praha nebo obec Dolni 

Brezany ve Stredoceskem kraji, pricemz 

presna adresa bude Prodavajidmu sdelena 

na zaklade jeho zadosti pred zahajenim 

dopravy do mista plneni. 

VIII. PREDANf ZARfZENf 

1. Zar1Zeni budou v miste plneni predana a 

prevzato na zaklade predavadho protokolu, 

kter'{ bude obsahovat tyto povinne 

nalezitosti: 

a) udaje o Prodavajidm, Kupujidm a 
subdodavatelich, jsou-li nejad, 

b) popis Zarizeni a seznam jednotlivych 
polozek, 

c) seznam vad a nedostatku Zarizeni, jsou-li 
nejake, a lhuty pro jejich odstraneni, 

d) podpis a datum podpisu 

{dale jen ,Predavad protokol"). 

2. Prilohou Predavadho protokolu budou 

instrukce a navody a jine dokumenty, a to 

v rozsahu uvedenem v Technicke specifikace. 

Podminkou pro prevzeti Zarizeni Kupujidm 

je provedeni Overeni podle teto Smlouvy. 

6. The Seller acknowledges that the deadli 

stated in this article are of essential importance 

to the Buyer with respect to the timeline of the 

ELI-Beamlines Project and with respect to the 

deadline by which the ELI-Beamlines Project is to 

be implemented, and that the Buyer could incur 

damage as a result of failure to meet the above 

stipulated deadlines. 

VII. PLACE OF DELIVERY 

The place of delivery shall be Prague or Dolni 

Brezany in the Central Bohemian Region in the 

Czech Republic. At the request of the Seller 

made prior to the transport of the Device to the 

place of delivery the Buyer shall inform the 

Seller of the exact address. 

VIII. HAN DOVER OF THE DEVICES 

1. The Devices shall be at the place of delivery 

handed over on the basis of handover protocol, 

which shall contain the following information: 

a) identification of the Seller, the Buyer and all 
subcontractors, if there are any, 

b) description of the Devices including the list 
of individual items of the Devices, 

c) the list of defects and deficiencies of the 
Devices, if there are any, and the deadlines 
for their removal, 

d) the signature and the date of the signature 

(hereinafter the "Handover protocol"). 

2. Instructions and manuals and other documents 

in the extent specified in the Technical 

Specification shall be attached to the Handover 

protocol. The condition for the takeover of the 

Devices by the Buyer is the execution of 

Verification pursuant hereof. 

10 
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3. Predanfm a prevzetfm Zarfzenf prechazf na 

Kupujfdho nebezpecf vznikle skody na 

predanych 

skutecnost 

odpovednosti 

vad Zarfzenf. 

Zarfzenfch, pricemz tato 

nezbavuje Prodavajfdho 

za skody vznikle v dusledku 

4. Kupujfd nenf povinen prevzft Zarfzenf, ktere 

by vykazovaly vady ci nedostatky, by( by 

sa my o so be ani ve spojenf s jinymi nebranily 

radnemu uzfvanf Zarfzenf. Nevyuzije-li 

Kupujfd .sveho prava neprevzft Zarfzenf 

vykazujfd vady a nedodelky, uvedou 

Prodavajfd a Kupujfd v Predavadm 

protokolu soupis zjistenych vad a nedodelku, 

vcetne zpusobu a termfnu jejich odstranenf. 

Nedojde-li v Predavadm protokolu k dohode 

mezi Smluvnfmi stranami o termfnu 

odstranenf vad, platf, ze tyto vady majf byt 

odstraneny ve lhute 5 dnu ode dne predanf a 

prevzetf Zarfzenf. 

IX. ZARUKA 

1. Prodavajfd poskytuje Kupujfdmu zaruku za 

jakost Zarfzenf, a to po dobu 12 mesfcu. 

2. Zarucnf doba zaCfna bezet dnem podpisu 

Predavadho protokolu. Je-li Zarfzenf 

prevzato, byt i jen s jednou vadou nebo 

nedostatkem, pocfna bezet zarucnf doba ode 

dne odstranenf poslednf vady nebo 

nedostatku Prodavajfdm. 

3. U Zarfzenf, ktere majf vlastnf zarucnf listy, je 

zarucnf doba stanovena v deice tam 

vyznacene, nejmene vsak v deice uvedene 

v teto Smlouve. 

3. The handover and acceptance of the Devices 

marks the passage of the risk of damage to the 

Device from the Seller on the Buyer; however, 

this passage of risk of damage does not in any 

manner prejudice the Seller's liability for 

damage due to the defects of the Device. 

4. The Buyer shall not be obliged to take over the 

Device with defects or deficiencies, regardless 

of the fact that such defects or deficiencies may 

not compromise the functionality and use of the 

Device. Should the Buyer not exercise its right 

not to accept the Device even when manifesting 

defects or deficiencies, the Parties shall list 

these in the Handover Protocol, including the 

manner and deadline for their removal. Should 

the Parties not specify a deadline for the 

removal of defects or deficiencies in the 

Handover protocol, then these must be 

removed within 5 days from the date of the 

hand over. 

IX. WARRANTY 

1. The Seller shall provide the quality warranty for 

the Devices for a period of 12 months. 

2. The warranty period shall commence on the 

date of the signature of the Handover Protocol. 

However, if the Device is taken over with defects 

or deficiencies, the warranty period shall 

commence on the date of the removal of the 

last defect or deficiency by the Seller. 

3. If the Device which contains its own warranty 

documents then the warranty period shall be 

the period specified in such documents, unless 

it does not exceed the warranty period 

stipulated in the Contract. 

11 
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4. Pozadavek na odstranenl vady Zarlzenl 

uplatnl Kupujld u Prodavajldho bez 

zbytecneho odkladu po jejlm zjiStenl, 

nejpozdeji vsak poslednl den zarucnl lhuty, 

nenl-li jinde v teto Smlouve stanoveno 

vyslovne jinak, a to plsemnym oznamenlm 

zaslanym odpovednemu zastupci ve vecech 

technickych Prodavajldho uvedenemu v teto 

Smlouve (dale jen ,Reklamace"}. I 

Reklamace odeslana Kupujldm v poslednl 

den zarucnl lhuty se ma za vcas uplatnenou. 

5. V Reklamaci Kupujld uvede popis vady a 

zpusob, jakym vadu pozaduje odstranit. 

Kupujld je opravnen, a to za podmlnek 

stanovenych nlze: 

a) pozadovat odstranenl vad opravou , 
nebo 

b) pozadovat odstranenl vad dodanlm 
nahradnlho Zarlzenl za vadne, nebo 

c) •'-J)ozadovat primerenou slevu z Kupnl 
ceny. 

Volba mezi vyse uvedenymi naroky nalezi 

Kupujidmu, avsak Kupujid je opravnen 

nejprve uplatnit vzdy narok die pism. a} 

tohoto clanku Smlouvy, nepodari-li se vadu 

odstranit, je Kupujid opravnen pozadovat 

odstraneni vady dodanim nahradniho 

Zarizeni die pism. b) vyse. Narok na 

primerenou slevu z Kupni ceny je Kupujid 

opravnen uplatnit pouze za situace, ze se na 

Zarizeni vyskytne jakakoliv vada dvakrat. 

6. Prodavajid se zavazuje vady Zarizeni 

bezplatne odstranit. 

7. Vady je Prodavajid povinen odstranit do 

4. The Buyer shall raise a claim for removal of a 

defect of the Device without undue delay after 

discovering the defect, but not later than on the 

last day of the warranty period, by means of a 

written notice sent to the Seller's authorised 

representative for technical matters set out 

herein {hereinafter the ,Warranty Claim"). 

Warranty Claim sent by the Buyer on the last 

day of the warranty period shall be deemed to 

have been made in time. 

5. In the Warranty Claim the Buyer shall describe 

the defect and the manner in which the defect is 

to be removed. The Buyer is entitled to, under 

the conditions set out below: 

12 

a} request that the defects are repaired, or 
b) request the removal of defects by substitute 

delivery, or 
c) request an appropriate discount on the 

Purchase Price. 

The choice among the above specified claims 

shall be made by the Buyer but the Buyer is 

entitled to first apply a claim under letter. a) 

hereof, If the Seller fails to remedy the defect, 

the Buyer shall be entitled to request the 

removal of defect by substitute delivery 

pursuant letter b) above. Entitled to the 

appropriate discount on the Purchase Price is 

the Buyer entitled to apply only in a situation 

that any defect occurs on the Device twice. 

6. The Seller agrees to remove the defects of the 

Device free of charge. 

7. Defects must be removed within the period of 

twenty (20) calendar days from the date, on 

which the Warranty Claim was notified to the 
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dvaceti (20) kalendarnfch dnu ode dne 

dorucenf Reklamace, nedohodnou-li se 

Smluvnf strany jinak nebo nestanovf-li 

smlouva jinak. v prfpade, ze se vada tyka 

nektere z nasledujfcfch soucastf Zarfzenf 

manometr, klfny a stabilizacnf system, je 

Prodavajfcf povinen odstranit takovou vadu 

do sedesati (60) kalendarnfch dnu ode dne 

dorucenf Reklamace. 

8. I v prfpade, ze Prodavajfcf vadu neuzna, je 

povinen vadu odstranit, a to ve lhutach 

podle teto Smlouvy. v takovem prfpade je 

Prodavajfcf opravnen pozadovat po 

Kupujfcfm uhradu nakladu na odstranenf 

teto vady. v prfpade, ze Prodavajfcf vadu 

neuzna a Kupujfcf s tfmto zaverem nebude 

souhlasit, bude opravnenost Reklamace 

overena znaleckym posudkem, ktery necha 

zpracovat Kupujfcf. V prfpade, ze bude 

reklamace oznacena znalcem za 

op;fvnenou, ponese Prodavajfcf i naklady na 

vyhotovenf znaleckeho posudku. Prokaze-li 

se, ze Kupujicf reklamoval vadu 

neopravnene, je Kupujfcf povinen uhradit 

Prodavajfcfmu ucelne a prokazatelne 

vynalozene naklady na odstranenf vady. 

9. o odstraneni vady sepisf Smluvnf strany 

protokol, ve kterem potvrdf odstranenf vady. 

0 dobu, ktera uplyne ode dne uplatnenf 

reklamace do odstranenf vady, se prodluzuje 

zarucnf lhuta. 

10. V pripade, ze Prodavajfcf neodstranf vadu ve 

lhutach podle teto Smlouvy, prfpadne ve 

lhute sjednane Smluvnfmi stranami, nebo 
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Seller, unless the Buyer and the Seller agree 

otherwise or the Contract stipulates otherwise. 

In the event that the defect concerns some of 

the following components of the Device as 

vacuum gauge, wedges and stabilization 

system the Seller is obliged to remove such 

defect within the period of sixty (60) calendar 

days from the date, on which the Warranty 

Claim was notified to the Seller. 

8. The Seller shall remove defects of the Device 

within periods stated in the Contract also in the 

instances when the Seller is of the opinion that 

he is not liable for such defects. In such cases 

the Seller shall be entitled to claim the costs 

accrued in connection with the removal of 

defects on the Device on the Buyer. In cases 

when the Seller will not recognize the defect 

and the Buyer will not agree with such 

conclusion, the validity of the Warranty Claim 

shall be ascertained by an expert, which is to be 

commissioned by the Buyer. In the event the 

expert declared the Warranty Claim as justified, 

the Seller shall bear the costs of the expert's 

assessment. If the Warranty Claim is raised 

unjustly (according to expert's assessment), the 

Buyers shall reimburse the Seller all reasonably 

incurred costs associated with removing the 

defect. 

9. The Parties shall execute a record on removal of 

the defect, in which they shall confirm that the 

defect was removed. The warranty period shall 

extend by the time that expires from the date of 

exercising the Warranty Claim until the defect is 

removed. 

10. In case the Seller fails to remove the defect 

within the time period set out in the Contract, 

or within other period as may be agreed by the 

Parties, or in case the Seller refuses to remedy 
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pokud Prodavajfcf odmftne vady odstranit, je 

Kupujfcf opravnen nechat vadu odstranit na 

sve naklady a Prodavajfcf je povinen uhradit 

Kupujfcfmu ucelne vynalozene naklady na 

odstranenf vady, a to do 10 dnu pote, co jej 

k tomu Kupujfcf vyzve. 

11. Poskytnutf zaruky se nevztahuje na vady 

zpusobene neodbornym zachazenfm, 

nespravnou nebo nevhodnou udrzbou, 

nedodrzovanfm predpisu vyrobcu pro provoz 

a udrzbu Zarfzenf, ktere Kupujfcf od 

Prodavajfcfho pi'evzal pri predanf, nebo o 

kter'{ch Prodavajfcf Kupujfcfho pfsemne 

poucil. Zaruka se rovnez nevztahuje na vady 

zpusobene umyslnym jednanfm. 

X. SMLUVNl POKUTV 

the defect, the Buyer shall be entitled to have 

the defect removed at his own cost, and the 

Seller shall be obliged to compensate the Buyer 

for all reasonably incurred costs associated with 

removing the defect within 10 days of the 

Buyer's request to do so. 

11. The warranty shall not cover defects caused by 

unprofessional handling, incorrect or unsuitable 

maintenance, non-compliance with the 

manufacturers' rules of operation and 

maintenance of equipment accepted by the 

Buyer from the Seller upon handover, or those 

of which the Seller advised the Buyer in writing. 

The warranty shall also not apply to defects 

caused by intentional conduct. 

X. CONTRACTUAL PENALTIES 

1. In the event the Seller is in delay with 

1. V prfpade, ze se Prodavajfcf dostane performance as stipulated by Art. VI para 2 or 

do.prodlenf s termfnem plnenf uvedenym para 3herein, the Seller shall pay to the Buyer 

v clanku VI. odst 2 nebo 3 teto Smlouvy, je the contractual penalty in the amount of 0,1% 

Prodavajfcf povinen uhradit Kupujfcfmu 

smluvnf pokutu ve vysi 0,1% z Kupnf Ceny za 

kazdy zapocaty den prodlenf. 

2. V prfpade, ze Prodavajfcf neodstranf vadu 

Zarfzenf ve lhutach podle teto Smlouvy, je 

povinen zaplatit Kupujfcfmu smluvnf pokutu 

ve vysi 0,02% z Kupnf Ceny za kazdou vadu, 

u nfz je Prodavajfcf v prodlenf s odstranenfm, 

a to za kazdy den prodlenf. 

3. Pokud Kupujfcf neuhradf v termfnech 

uvedenych v teto Smlouve Kupnf cenu, je 

povinen uhradit Prodavajfcfmu urok 

z prodlenf v zakonne vysi, ledaze Kupujfcf 

prokaze, ze prodlenf s uhradou kupnf ceny 

bylo zpusobeno z duvodu opozdeneho 
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of the Purchase Price for each, even 

commenced day of delay. 

2. In the case where the Seller fails to remove 

defects within the periods stipulated in the 

Contract, the Seller shall pay to the Buyer a 

contractual penalty in the amount of 0,02% of 

the Purchase Price for each defect and for each 

day of delay. 

3. If the Buyer fails to pay the Purchase Price 

within the deadlines set out in this Contract, 

the Buyer shall pay the Seller interest on delay 

in the amount set forth by the law for each day 

of delay unless the Buyer proves that the delay 

with the payment of the Purchase Price was 

caused by late release of the funds by the 
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uvolnenf prostredku poskytovatelem dotace. 

4. Strana povinna musf uhradit strane 

opravnene smluvnf sankce nejpozdeji do 15 

kalendarnfch dnu ode dne obdrzenf 

prfslusneho vyuctovanf od druhe Smluvnf 

strany. 

5. Uhrazenim smluvnfch pokut podle tohoto 

clanku Smlouvy nenf dotcen narok 

Kupujiciho na nahradu skody vznikle 

Kupujicimu v dusledku poruseni povinnostf 

Prodavajiciho, ke ktere se smluvni pokuta 

vztahuje. Smluvni strany vylucuji aplikaci ust. 

§ 2050 NOZ. 

4. 

provider of the support. 

The obliged party must pay any contractual 

penalties to the entitled party not later than 

within 15 calendar days of the date of receipt 

of the relevant claim from the other party. The 

Parties exclude use of Sec. 2050 of the Civil 

Code. 

5. Payment of the contractual penalties pursuant 

to this article shall in no way prejudice the 

Buyer's right to claim compensation for 

damage incurred by the Buyer as a result of 

the Seller's breach of obligations to which the 

penalty applies. 

6. The Parties have agreed that the maximal 
6. Smluvnf strany se dohodly, ze maximalni amount of contractual penalties shall be 

vyse vsech smluvnfch pokut podle teto limited to 10% of the Purchase Price. 
Smlouvy nepresahne 10% Kupni Ceny. 

XI. TERMINATION OF THE CONTRACT 

XI. UKONCENf SMLOUVY 

1. This Contract may be terminated by completing 

1. Tuto Smlouvu lze ukoncit splnenfm, dohodou the performance required hereunder, by 

Smluvnfch stran nebo odstoupenim od agreement of the Parties or by withdrawal from 

Smlouvy z duvodu stanovenych v zakone the Contract on the grounds stipulated by law or 

nebo ve Smlouve. in the Contract. 

2. Kupujici je opravnen od Smlouvy odstoupit 

bez jakychkoliv sankci, nastane-li nektera 

z nize uvedenych skutecnosti: 

a) Vydaje nebo cast vydaju, ktere na 

zaklade teto Smlouvy vzniknou, 

poskytovatel dotace prfpadne jiny 

kontrolnf subjekt, oznaci za nezpusobile, 

nebo 

b) Kupujicimu bude odnata financni dotace 

2. The Buyer is entitled to withdraw from the 

Contract without any penalty from Seller in any 

of the following events: 

a) The provider of the subsidy or any other 

control body determines that the 

expenditures or part of the expenditures 

incurred on the basis of this Contract are 

ineligible; or 

b) The financial subsidy for implementation 

of the ELI-Beamlines Project is 

15 



EVROPSKA UNIE 

MINIST 0 S 'OLS TVI 

EVROPSKY FOND PRO REGIONALNf ROZVOJ 

INVESTICE DO VA~ I BUDOUCNOSTI 
r...~ Au-r- ,.. ~.-LOV'tCHOVV 

k realizaci Projektu ELI-Beamlines, 

c) Dojde-li k podstatnemu poruseni 

povinnosti ulozenych Prodavajicimu 

Smlouvou, a to zejmena: i) dostane-li se 

Prodavajici do prodleni s terminem 

plneni die Smlouvy o vice nez 30 dnu, 

nebo ii) Zarizeni nebudou dosahovat 

technickych parametru a vlastnosti nebo 

nebude splt1ovat jine pozadavky uvedene 

v Technicke specifikaci, 

d) Proti majetku Prodavajiciho bude vedeno 

insolvencni rizeni, 

e) Vyjde-li najevo, ze Prodavajici uvedl 

v N~bidce informace nebo doklady, ktere 

neodpovidaji skutecnosti a ktere mely 

nebo mohly mit vliv na vysledek 

Zadavaciho rizeni, ktere vedlo k uzavreni 

teto Smlouvy (§ 82 odst. 8 ZVZ). 

3. Pr9davajici je opravnen od Smlouvy 

odstoupit v pripade podstatneho poruseni 

Smlouvy Kupujicim. v pripade ukonceni teto 

Smlouvy Prodavajicim z duvodu uvedeneho 

v tomto odstavci Smlouvy rna Prodavajici 

narok na uhrazeni ucelne vynalozenych 

nakladu, ktere mu v souvislosti s plnenim 

povinnosti z teto Smlouvy vznikly pred jejim 

ukoncenim, pokud prokazatelne nemohly byt 

vcas zruseny a nejsou-li takove vydaje 

Prodavajiciho pokryty z jinych zdroju. 

4. Veci, prava a veskere dalsi hodnoty, jejichz 

cenu Kupujici Prodavajicimu uhradil die odst. 

3 tohoto clanku, prechazeji jejich zaplacenim 

do vlastnictvi Kupujiciho a Prodavajici je 

povinen umoznit Kupujicimu s nimi nakladat. 

withdrawn from the Buyer; 

c) The Seller has materially breached the 
obligations imposed thereon by the 

Contract, specifically i) by being delayed 

with the performance hereunder by 

more than 30 days, or ii) Devices fails to 

meet technical parameters and qualities 

or other requirements defined in 

Technical Specification; 

d) Insolvency proceedings are initiated 

against the Seller's assets, 
e) should it become apparent that the 

Seller provided information or 

documentary evidence in the Seller's 

bid, which are not true and which could 

therefore influence the outcome of the 

Procurement Procedure leading to the 

conclusion of this Contract (Section 

82(8) of the Act). 

3. The Seller is entitled to withdraw from the 

Contract in the event of material breach of the 

Contract by the Buyer. In the event of 

termination of this Contract by the Seller for 

reason stipulated in this Section of the Contract, 

the Seller shall have the right to payments of 

reasonably incurred costs which he accrued in 

connection with the fulfilment of his obligation 

hereunder prior to the Contract termination, and 

which could demonstrably not be cancelled in 

time and if such costs accrued by the Seller are 

not covered from other external sources. 

4. Things, rights, and any other values, whose price 

was paid for by the Buyer to the Seller according 

to Section 3 of this Article, shall pass, by 

payment, into the ownership of the Buyer and 

the Seller shall be obliged to allow the Buyer to 

dispose with such accordingly. 
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• 
EVROPSKA UN IE ~ 

TE RS VO SKOLSTVI. 

EVROPSKY FOND PRO REGIONALNf ROZVOJ 

INVESTICE DO VASf BUDOUCNOSTI OP Vjzkum a vyvoj 
pro lnovace N A ZE A TELOVYCHOYY 

XII. ZASTUPCI SMLUVNICH STRAN 

1. Prodavajfcf jmenoval tohoto odpovedneho 

zastupce pro komunikaci s Kupujfcfm 

v souvislosti s predmetem plnenf die teto 

Smlouvy: 

Ve vecech technickych: 

Dr. Hans Koop 

E-mail: koop@ultrafast-innovations.com 

tel. : +49 89 289 14097 

2. Kupujfcf jmenoval tyto zastupce odpovedne 

za komun!kaci s Prodavajfcfm v souvislosti s 

predmetem plnenf die teto Smlouvy: 

Ve vecech technickych: 

Eva Klimesova, 

E-mail: eva.klimesova@eli-beams.eu 

Tel ,: +420 266 051 337 

XIII. ROZHODNE PRAVO 

1. Tato Smlouva a veskere pravnf vztahy z nf 

vznikle se rfdf pravnfm radem ceske 

republiky. 

2. Veskere spory vznikle z teto Smlouvy Ci 

z pravnfch vztahu s nf souvisejfcfch budou 

Smluvnf strany resit jednanfm. V prfpade, ze 

nebude mozne spar urovnat jednanfm ve 

lhute sedesati (60) dnu, bude takovy spar 

rozhodovat na navrh jedne ze Smluvnfch 

stran prfslusny saud v Ceske republice . 

XIV. zAVERECNA USTANOVENI: 

XII . REPRESENTATIVES OF THE PARTIES 

1. The Seller has appointed the following 

authorised representatives for communication 

with the Buyer in relation to the subject of 

performance hereunder: 

In technical matters: 

Dr. Hans Koop 

E-mail : koop@ultrafast -innovations.com 

tel.: +49 89 289 14097 

2. The Buyer has appointed the following 

authorised representatives for communication 

with the Seller in relation to the subject of 

performance hereunder: 

In technical matters: 

Eva Klimesova 

E-mail: eva.klimesova@eli-beams.eu 

Tel : +420 266 051 337 

XIII. CHOICE OF LAW 

1. This Contract and all the legal relationships 

arising out of it shall be governed by the laws of 

the Czech Republic. 

2. Any disputes arising out of this Contract or legal 

relationships connected with the Contract shall 

be resolved by the Parties amicably. In the event 

that a dispute cannot be resolved amicably 

within sixty (60} days, the dispute shall be 

resolved by the competent court in the Czech 

Republic based on application of any of the 

Parties. 

XIV. FINAL PROVISIONS 
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EVROPSKA UNIE 

MiNISTERSTVO SKOLSTVI 
McADEiE A T~LOVYCHOVV 

EVROPSKY FOND PRO REGION.ALN[ ROZVOJ 

INVESTICE DO VAS[ BUDOUCNOSTI 

1. Tato Smlouva, vcetne pl'iloh, pl'edstavuje 

uplnou a ucelenou dohodu mezi Kupujfcfm a 

Prodavajfcfm. 

2. Smluvnf strany se dohodly, ze Prodavajfcf nenf 

opravnen zapoCfst svou pohledavku, ani 

pohledavku sveho poddluznfka, za Kupujicfm 

proti pohledavce Kupujfcfho za Prodavajfcfm. 

Prodavajfcf nenf opravnen postoupit 

pohledavku, ktera mu vznikne na zaklade 

teto Smlouvy nebo v souvislosti s nf na ti'etf 

osobu. Prodavajicf nenf opravnen postoupit 

prava a povinnosti z teto Smlouvy ani z jejf 

casti ti'etf osobe. 

3. Prodavajfcf se zavazuje: 

a) archivovat veskere pfsemnosti 

zhotovene pro plnenf pi'edmetu die 

Smlouvy a kdykoli po tuto dobu umoznit 

Kupujidmu pi'fstup k temto 

archivovanym pfsemnostem, a to do 

roku 2021. Kupujfcf je opravnen po 

uplynutf 10 let od ukoncenf plnenf podle 

Smlouvy od Prodavajfcfho vyse uvedene 

dokumenty bezplatne pi'evzft; 

b) spolupusobit pi'i vykonu financnf 

kontroly die zakona c. 320/2001 Sb., o 

financnf kontrole, v platnem znenf, mj. 

umoznit poskytovateli dotace 

Operacnfho programu Vyzkum a vyvoj 

pro lnovace (dale jen "poskytovatel 

dotace") pi'fstup i k tern eastern nabfdky 

podane v Zadavadm i'fzenf, Smlouvy, 

objednavek a souvisejfdch dokumentu, 

ktere podlehajf ochrane podle zvlastnfch 

pravnfch pi'edpisu za pi'edpokladu, ze 

budou splneny vsechny pozadavky 

pravnfch pi'edpisu na zpusob provadenf 

takove kontroly; k dodrzenf teto 

povinnosti je Prodavajfcf povinen zavazat 

1. The Contract with all annexes represents 

entire and complete agreement between 

Buyer and the Seller. 

2. The Parties agree that the Seller shall not be 

entitled to set off any part of its receivable, or 

receivable of its sub-debtor against the Buyer or 

any of his receivables. The Seller shall not be 

entitled to assign any receivable arising in 

connection herewith to a third party. The Seller 

shall not be entitled to assign any rights or 

obligations arising to him hereunder or any of its 

parts to third parties. 

3. The Seller shall: 

18 

a) duly archive all written material prepared in 

connection with the execution of this 

Contract and to provide access to the Buyer 

to these archived documents until 2021. The 

Buyer shall be entitled to take possession of 

these documents after ten years from the 

completion of the Contract from the Seller 

free of charge; 

b) cooperate during financial inspections 

carried out in accordance with Act 320/2001 

Coli., on Financial Inspections, as amended, 

i.e. to allow the Managing Authority of the 

Operational Programme Research and 

Development for Innovation (hereinafter the 

"Sponsor") to access also those portions of 

the bid submitted within the Procedure, 

the Contract, Orders and related documents 

which may be protected by special legal 

regulation, given that all requirements set 

forth by legal regulation with respect to the 

manner of executing such inspections 

will have been observed; the Seller shall 

bind any of its sub-contractors to 

comply with this obligation accordingly. 



• 
EVROPSKA UNIE ~ 

STE"'S VO $KOLSTVi. 
A JEZE A rtl OV'<C> OVY 

EVROPSKY FOND PRO REGIONALNf ROZVOJ 

INVESTICE DO VAS[ BUDOUCNOSTI OP Vjzkum a vyvoj 
pro lnovace 

take sve prfpadne subdodavatele. 

4. Pokud se jakekoliv ustanovenf teto Smlouvy 

pozdeji uk<Ue nebo bude urceno jako 

neplatne, neucinne, zdanlive nebo 

nevynutitelne, pak takova neplatnost, 

neucinnost, zdanlivost nebo nevynutitelnost 

nezpusobuje neplatnost, neucinnost, 

zdanlivost nebo nevynutitelnost Smlouvy 

jako celku. V takovem prfpade se Strany 

zavazujf bez zbytecneho prodlenf dodatecne 

takove vadne ustanovenf vyjasnit ve smyslu 

ustanovenf § 553 odst. 2 OZ nebo jej nahradit 

po vzajemne dohode novym ustanovenfm, 

jez nejblf~e, v rozsahu povolenem pravnfmi 

predpisy Ceske republiky, odpovfda umyslu 

Smluvnfch stran v dobe uzavrenf teto 

Smlouvy. 

5. Tato Smlouva nabyva platnosti a ucinnosti 

dnem jejfho podpisu opravnenymi osobami 

obm, smluvnfch stran. 

6. Tuto Smlouvu lze doph1ovat nebo menit 

vylucne formou pfsemnych dodatku. 

7. Tato Smlouva je sepsana v ceskem a 

anglickem jazyce ve ctyrech (4) vyhotovenfch, 

z nichz kazde vyhotovenf rna platnost 

originalu. Kazda ze Smluvnfch stran obdrzf po 

dvou (2) vyhotovenfch. V prfpade rozporu 

mezi ceskym a anglickym znenfm rna ceske 

znenf Smlouvy prednost pred anglickym 

znenfm. 

8. Nedflnou soucastf Smlouvy jsou tyto pi'flohy: 

Prfloha c. 1: Techn icka specifikace; a 

Pi'floha c. 2: Nabfdka. 

9. Smluvnf strany stvrzujf Smlouvu podpisem na 

4. In the event that any of the provisions of this 

contract shall later be shown or determined to 

be invalid, putative, ineffective or unenforceable, 

then such invalidity, putativeness, 

ineffectiveness or unenforceability shall not 

cause invalidity, putativeness, ineffectiveness or 

unenforceability of the Contract as a whole. In 

such event the Parties undertake without undue 

delay to subsequently clarify any such provision 

using Sec 553(2) of the Civil Code, or to replace 

after mutual agreement such invalid, putative, 

ineffective or unenforceable provision of the 

Contract by a new provision, that in the extent 

permitted by the laws and regulations of the 

Czech Republic, relates as closely as possible to 

the intentions of the Parties to the Contract at 

the time of creation hereof. 

5. This Contract becomes valid and effective as of 

the day of its execution by the authorised 

persons of both Parties. 

6. This Contract may be changed or supplemented 

solely in writing. 

7. This Contract is drawn up in Czech and English 

language in four (4) counterparts, each of which 

is deemed to be the original. Each Party to the 

Contract shall receive two (2) counterparts. In 

the case of dispute, the Czech version shall have 

the priority over the English language version. 

8. The following Annexes form an integral part of 

the Contract: 

Annex No. 1: Technical Specification; and 

Annex No. 2: The Seller's Bid. 

9. The Parties, manifesting their consent with the 

entire Contract, affix their signatures below. 
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MINISTERS VO SKOLSTVI. 
MLADElE A TtLOVVCHOVY 

dukaz souh lasu s celym jejfm obsahem. 

V Praze dne ......... ;/,:.1· .. 2015 

Kupujfcf: 
' 

Jmeno: prof. Jan Rfdky, DrSc. 

Funkce: i'editel 

Fyzikalni ustav AV CR 
vei'ejna vyzkumna instituce 
182 21 Praha 8, Na Slovance 2 

- 1 -

EVROPSKA UNIE 

EVROPSKY FOND PRO REGION.4LNf ROZVOJ 

INVESTICE DO VA~[ BUDOUCNOSTI 

In Garching, on .. 'Z:.1. ... c;t; ... 2015 

Seller: 
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1. Introduction 
 

1.1. Purpose 
 

This Requirements Specification Document (RSD) lists the technical requirements and 
constraints for the construction of two hollow fiber pulse compressors for the ELI Beamlines 
facility (HFPC1 and HFPC2). These instruments shall have the ability to produce laser 
pulses with duration down to the few-cycle regime (< 7 fs FWHM pulse duration) with 
energy per pulse on the order of 100s µJ. 
Requirements in this document apply to both HFPCs, unless stated otherwise. 

 

1.2. Scope 
 

This RSD contains all of the top level functional, performance, safety, operational, design 
and quality requirements for the RA4 systems in experimental halls number 1 (E1) and 5 
(E5). 

 

1.3. Terms, Definitions and Abbreviations 
 
For the purpose of this document, the following abbreviated terms apply: 
 

Abbreviation Meaning 
ELI Extreme Light Infrastructure  
HFPC Hollow Fiber Pulse Compressor 
RSD Requirement Specification Document 
RA4  Research Activity 4  
E1 (5) Experimental area 1 (5) 
AMO Atomic, Molecular and Optical 
SRS Stimulated Raman Scattering 
LUX Laser-driven Undulator X-ray source 
HHG High Harmonic Generation 
FWHM Full Width at Half Maximum 
GDD Group Delay Dispersion 
L1 Laser 1 (1 kHz, 100 mJ) 
L3 Laser 3 (10 Hz, 1 PW) 
R Review of Design 
FD Functional Demonstration 
T Test 
A Analysis 
I Inspection 
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L x W x H Length x width x height 
SI International System of Units 
DAQ Data Acquisition system 
FZU Institute of Physics, Academy of Sciences of the Czech Republic 

 
 

1.4. System Configuration 
 
Schematic configuration of each HFPC instrument is shown in figure 1. 
 
REQ-005779/B  

Each HFPC shall be outlined by the following main parts: 
 

- focusing, including beam-pointing stabilization  
- hollow core fiber  
- gas-handling system  
- chirped mirrors compressor  

Verification method: R - review 
 

1.4.1. Schematic configuration of the HFPC instrument 
(Figure 1) 

 

 
 
Figure 1: Schematic configuration of the HFPC instrument. Main components are: F: focusing 
lens, HCF: hollow core fiber, GHS: gas handling system, RM: recollimating mirror, W: wedges, 
CM: chirped mirrors. 
 

1.5. Input for System Level 
 
The experiments with HFPC1 or HFPC2 at ELI Beamlines facility in experimental hall E1 will 
take place with auxiliary beam split from the L1 laser. HFPC2 will also be used in experimental 
hall E5 with auxiliary beam split from the L3 laser. Both HFPC systems may also be used with a 
different input laser beam. 
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REQ-005772/A  
Design of both HFPC systems shall be compatible with inputs defined in table 
1. 
Verification method: R - review 

 
REQ-005773/A  

Design of HFPC2 shall also be compatible with inputs defined in table 2. 
Verification method: R - review 

 

1.5.1. Parameters of the laser system that will be used 
as an input for HFPC1 and HFPC2 in E1. 

 
Pulse duration 

(FWHM) 
< 30 fs, upgradable to < 20 fs 

Energy per pulse 0.5 – 2 mJ 

Central wavelength 850 nm 

Repetition rate 1 kHz 

Beam profile Gaussian 

Beam diameter (1/e2) 17 mm 

Polarization linear horizontal, 100:1 

Table 1: Parameters of the laser system (L1 auxiliary beam) that will be used as an input for 
HFPC1 and HFPC2 in E1. 
 

1.5.2. Parameters of the laser system that will be used 
as an input for HFPC2 in E5. 

 

Pulse duration (FWHM) < 30 fs 

Energy per pulse 0.5 – 2 mJ 

Central wavelength 820 nm 

Repetition rate 10 Hz 

Polarization linear horizontal 

Table 2: Parameters of the laser system (L3 auxiliary beam) that will be used as an input for HFPC2 in E5. 
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1.6. Output of system level 
 

1.6.1. Output parameters of the HFPC instrument 
 
Required output parameters listed in this section apply for HFPC with input beam with 
parameters listed in table 1. They are briefly summarized in table 3.  
 
REQ-005774/A  

The output pulse duration (FWHM) of the HFPC shall be less than 7 fs.  
Verification method: T – test 

 
REQ-005775/A  

The energy transmission of the whole HFPC system shall be more than 40% 
for input pulse energy in the range of 0.5 – 1 mJ.  
Verification method: T – test 

 
REQ-005776/A  

The energy transmission of the whole HFPC system shall be more than 25% 
for input pulse energy in the range of 1 – 2 mJ. 
Verification method: T – test 

 
REQ-005777/A  

Spectral bandwidth of the output pulse at 1% level shall be at least 600 – 950 
nm.  
Verification method: T – test 

 
REQ-005778/A  

The output beam diameter (1/e2) shall be less than 13 mm.  
Verification method: T – test 
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1.6.1.1. Output parameters of the HFPC instrument 
 

Parameter Required value 

Pulse duration (FWHM) < 7 fs 

Energy transmission for input 
pulse energy 0.5 – 1 mJ 

> 40% 

Energy transmission for input 
pulse energy 1 – 2 mJ 

> 25% 

Spectral bandwidth at 1% 
level 

 600 – 950 nm 

 
Table 3: Output parameters of the HFPC instrument. 

 

1.6.2. Planned beamline layout of E1 (figure 2) 
 

 
 
Figure 2: Planned beamline layout of E1. The HFPC1 instrument shall be installed at the SRS 
location.  HFPC2 shall be installed next to HHG location. 
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1.6.3. Planned beamline layout of E5 (figure 3) 
 

 
 
Figure 3: North-East sector of the experimental hall E5 with schematic L3 laser distribution 
(red) and the LUX beamline. The L3 auxiliary beam for the input of HFPC2 will be extracted 
from the mirror in blue circle. The area of the optical table in green circle is reserved for 
HFPC2. 
 

1.7. External interfaces 
 
External interfaces of HFPC in E1 are schematically shown in Figure 4. They include optical 
interfaces with L1 auxiliary beam and the user’s end-station. Output of the HFPC will be 
diagnosed with local diagnostics that will exchange signals with local control system and DAQ. 
External interfaces of HFPC in E5 hall are the same as in E1, except that the input laser beam 
will be L3 auxiliary beam. 
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1.7.1. Block diagram of the interfaces between HFPC 
and E1 (figure 4) 

 

 
 
Figure 4: Block diagram of the interfaces between HFPC and E1. I5 serves for input into the 
HFPC instrument and I6 serves as the output. 
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2. Requirements on System Level 
 

2.1. General System Requirements 
 
REQ-003520/A  

The system shall be movable between experimental locations. 
Verification method: R - review 

 
REQ-003522/A  

The height of the optical axis shall be 160 mm (from optical axis to the optical 
table). 
Verification method: T – test 

 
REQ-003523/A  

The size of the HFPC instrument (excluding gas connections and vacuum 
pump connections) shall not exceed 3 m x 1 m x 0.5 m (L x W x H). 
Verification method: R - review 

 

2.1.1. Requirements: Focusing 
 
Requirements on focusing apply for HFPC with input beam with parameters listed in table 1. 
When HFPC2 is used with L3 auxiliary beam (with parameters in table 2), focusing will be 
performed by ELI-Beamlines. 
 
REQ-003529/A  

The laser beam shall be focused into to the entrance of the hollow core fiber. 
Verification method: R - review 

 
REQ-003530/A  

The position of the focal spot shall be actively stabilized to correct for long-
term drift in beam pointing. 
Verification method: R - review 

 
REQ-003531/A  

Software for beam-pointing stabilization shall be included in the system.  
Verification method: R - review 
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2.1.2. Requirements: Hollow core fiber 
 
REQ-003534/A  

The hollow core fiber shall be mounted to maintain fiber straightness and 
mechanical stability. 
Verification method: I – inspection 

 
REQ-003535/B  

The mounts shall be equipped with translation stages for fiber alignment. 
Verification method: R - review 

 
REQ-003536/B  

The hollow core fiber shall be mounted in vacuum/gas chamber(s) to allow 
filling the fiber with a gas or evacuating the fiber. 
Verification method: R - review 

 
REQ-003537/A  

The chamber at the fiber input shall be equipped with a viewing window to 
observe entrance of the hollow core fiber. 
Verification method: I – inspection 

 

2.1.3. Requirements: Gas-handling system 
 
REQ-003538/A  

The gas-handling system shall enable using inert gas in the hollow core fiber. 
Verification method: R - review 

 
REQ-003539/A  

The gas-handling system shall allow filling the fiber with gas at constant 
pressure.  
Verification method: R - review 

 
REQ-003540/A  

It shall be possible to evacuate the hollow core fiber to pressure lower than 5 
mbar.  
NOTE The roughing pump shall not be included in the system. 
Verification method: T – test 

 
REQ-003545/A  

The pressure gauge shall be included in the system. 
Verification method: I – inspection 
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2.1.4. Requirements: Chirped mirrors 
 
REQ-003546/A  

The beam out of the hollow core fiber shall be recollimated and sent to 
chirped mirrors. 
Verification method: R - review 

 
REQ-003547/A  

Optics after the fiber shall be 1 inch diameter or equivalent (for rectangular 
optics). 
Verification method: R - review 

 
REQ-003548/A  

Chirped mirrors shall be mounted on a breadboard. 
Verification method: I – inspection 

 
REQ-003551/A  

The bandwidth of chirped mirrors shall support pulse duration <7 fs. 
Verification method: T – test 

 
REQ-003552/A  

The bounces of chirped mirrors shall compensate GDD in the hollow core 
fiber, windows and air-path in the system, and besides pre-compensate for 
additional GDD in the range at least 0 – 200 fs2.  
Verification method: R - review 

 
REQ-003553/A  

The number of bounces of chirped mirrors shall be adjustable to change the 
GDD pre-compensation in the range at least 0 – 200 fs2.  
Verification method: R – review 

 
REQ-003554/A  

The system shall include wedges or other optics for fine tuning of GDD in the 
range at least 0 – 200 fs2.  
Verification method: R - review 

 

2.1.5. Environmental Conditions 
 
REQ-003558/A  

The HFPC instrument shall be fitting to be operated at humidity level within an 
interval from 40% to 60%. 
Verification method: T – test 
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REQ-003559/A  
The HFPC instrument shall be fitting to be operated at temperature of 
(20.0±2.0)°C with a long-term stability.  
Verification method: T – test 

 

2.2. System mechanical and vacuum requirements 
 

2.2.1. System Mechanical Design 
 
REQ-003563/A  

System components shall be produced to be operated, used and maintained 
with standard tools using metric system.  
Verification method: R - review 

 

2.2.2. System Vacuum Pumping Design 
 
REQ-003564/A  

The hollow core fiber shall reach pressure below 5 mbar with a roughing 
pump.  
Verification method: T – test, R - review 

 
REQ-003565/A  

The vacuum components shall be compatible with ISO-K, ISO-F and ISO-KF 
standards. (NORMS: ISO 1609:1986 - Vacuum technology - Flange 
dimension; ISO 2861:2013 - Vacuum technology - Dimensions of clamped - 
type quick-release couplings).  
Verification method: R - review 

 

2.3. System Electrical and Electronics Requirements 
 

2.3.1. System Electrical Design 
 
REQ-003566/A  

System shall be designed according the valid Czech and European norms.  
Verification method: R - review 
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2.3.2. Diagnostics 
 
REQ-003568/A  

Output from pressure gauge shall be expressed in one of these units: bar, 
torr, pascal or atmosphere. 
Verification method: R - review 

 

2.3.3. Control system and Data Acquisition 
 
REQ-003569/A  

Beam pointing into the entrance of the hollow core fiber shall be controlled 
through a local control system. 
Verification method: R – review 

 
REQ-003570/A  

Characteristics of the output beam (pulse duration, spectrum, power, beam 
profile ...) shall be measurable with local diagnostics (which is not part of the 
HFPC instrument).  
Verification method: R - review 

 

2.4. System Transportation and Installation Requirements 
 
REQ-003572/A  

The HFPC system shall be properly cleaned and packed to allow installation in 
ISO 7 cleanroom. 
Verification method: I - inspection 

 
REQ-003573/A  

Individual components shall be transportable in boxes with dimensions not 
exceeding 2m x 1m x 1m (L x W x H). 
Verification method: R - review 

 
REQ-003574/A  

The system shall be delivered with the installation manual. 
Verification method: I - inspection 
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2.5. Safety Requirements 
 

2.5.1. General Safety Requirements 
 
REQ-003575/A  

System or its relevant components shall comply with all applicable EU and 
Czech legislative requirements and where applicable shall have CE marking 
and Certificate of Compliance. 
Verification method: A - analysis 

 
REQ-003576/A  

Supplier shall participate in the ELI Beamlines risk assessment for the normal 
mode(s) of operation. 
Verification method: R - review 

 

2.5.2. Safety requirements associated with System 
Functional Requirements 

 
REQ-003577/A  

Supplier shall provide a recommended procedure for laser beam alignment to 
the HFPC instrument. 
Verification method: R - review 

 
REQ-003578/A  

Supplier shall provide a recommended procedure for adjusting gas pressure 
and changing gas species in the hollow core fiber. 
Verification method: R - review 

 
REQ-003579/A  

Supplier shall provide a recommended procedure for instrument operation and 
maintenance. 
Verification method: R - review 

 

2.5.3. Control system safety requirements 
 
REQ-003580/A  

All supplied motors shall be equipped with encoders and/or limit-switches. 
Verification method: R – review, FD - functional demonstration 
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2.5.4. Gas sources 
 
REQ-003581/A  

The gas piping shall be designed to enable safe handling of inert gases. 
Verification method: R - review 

 

3. Quality Requirements 
 

3.1. Quality control 
 

3.1.1. Documentation and data control 
 
REQ-003583/A  

Supplier shall supply following relevant manufacturing documents: Operating 
manual (including step-by-step alignment procedure), maintenance manual. 
Verification method: I - inspection 

 
REQ-003584/A  

Documentation shall be supplied in all following formats: hardcopy and PDF. 
Verification method: I - inspection 

 

3.1.2. Formats for data exchange 
 
REQ-005520/A  

The supplier shall provide following type of documents: 
- 3D model (if available) 
- 2D drawings 
- Printable format for text documents 

Verification method: I - inspection 
 
REQ-005521/A  

Formal communication between supplier and ELI shall be in the following 
formats: 

• *.JPG 
• *.PDF A 
• CAD 2D: *.dwg 
• CAD 3D: STEP type files (*.stp;*.ste;*.step) 
• text processors *.doc, *.docx, OpenDocument Format 
• spreadsheet processors *.xls, *.xlsx, OpenDocument 

Format 



 
  
 
 

 
17|4 

 

• presentations *.ppt, *.pptx; OpenDocument Format 
• *.HTML 

Verification method: I - inspection 
 

3.1.3. Reliability 
 
REQ-003585/A  

Mean number of adjustment cycles between failures of the HFPC instrument 
shall be more than 60. Suppliers that can demonstrate a high level of 
reliability based on previous delivery of HFPC (or experience/work with HFPC) 
will be prioritized. 
Verification method: A - analysis 

 

3.1.4. Maintainability 
 
REQ-003586/A  

Supplier shall identify less reliable parts and take measures to make these 
easily exchangeable. 
Verification method: A – analysis, R - review 

 
REQ-007745/A  

Supplier shall include at least one spare hollow core fiber in the HFPC system 
Verification method: R - review 

 
REQ-003587/A  

Time to replace a less reliable part shall not exceed 3 hours. 
Verification method: FD - functional demonstration 

 

3.1.5. Availability 
 
REQ-003588/A  

The HFPC system shall be constructed in such a way that if properly 
maintained and staffed, the instrument can be expected to be brought up to 
operation within two hours. 
Verification method: A – analysis, R - review 
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3.1.6. Interchengeability/Replaceability 
 
REQ-003589/A  

All main elements of the HFPC instrument shall be designed to be easily 
interchanged or replaced. 
Verification method: R - review 

 

3.1.7. System verification 
 
Verification at Seller’s premises 
The supplier shall perform verification of both HFPC instruments at their premises with their 
input laser.  Parameters of the laser shall be in the range specified in table 4. All requirements 
in this RSD shall be verified. 

Central wavelength 790 – 850 nm 
Pulse duration (FWHM) 20 – 30 fs 
Energy per pulse 0.8 – 2 mJ 
Repetition rate >= 1 kHz 
Table 4: Parameters of the input laser for verification at supplier’s premises. 
 
 
Verification at Buyer’s premises 
 
If a laser system is available at the time of delivery of HFPCs to ELI Beamlines, HFPC1 shall be 
installed in E1 hall. In this case all requirements for HFPC1 shall be verified at ELI Beamlines. 
For HFPC2, all requirements except those in table 5 shall be verified at ELI Beamlines. 
 
If a laser system is not available at the time of delivery, requirements in table 5 will not be 
verified at ELI Beamlines and the results of verification of these requirements at supplier’s 
premises will be accepted as the final outcome. All other requirements for both HFPCs shall be 
verified at ELI Beamlines. 
 
Requirement number Short description 
REQ-005774/A Pulse duration < 7fs 
REQ-005775/A Energy transmission > 40% for input energy 0.5 – 1 mJ 
REQ-005776/A Energy transmission > 25% for input energy 1 – 2 mJ 
REQ-005777/A Spectral bandwidth at least 600 – 950 nm 
REQ-005778/A Output beam diameter < 13 mm 
REQ-003530/A Beam pointing stabilization 
REQ-003546/A The beam out of the fiber shall be sent to chirped mirrors 
REQ-003551/A Bandwidth of chirped mirrors shall support pulse duration <7fs 
Table 5: Requirements that will not be verified if a laser system is not available at ELI 
Beamlines after delivery of HFPCs. 
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4. Verification Requirements 
 

4.1. General requirements 
 
REQ-007746/A  

Verification process (acceptance) of deliverables shall be performed according 
to  section 3.1.7 of this RSD.   
Verification method: R - review 

 

4.2. Review 
 
Verification by Review (R) shall consist in using approved records or evidence that 
unambiguously shows that the requirement is met. 
  
NOTE Examples of such approved records are design documents and reports, technical 
descriptions, and engineering drawings, manuals and accompanying operation documentation.  
 
REQ-007747/A  

The list of accomplished requirements and the list of unaccomplished and 
incomplete requirements shall be made.   
Verification method: R - review 

 
REQ-007748/A  

The results of review shall be documented in approved record. 
Verification method: R - review 

 

4.3. Inspection 
 
Verification by Inspection (I) shall consist of visual determination of physical characteristics.  
 
NOTE Physical characteristics include constructional features, hardware conformance to 
document drawing or workmanship requirements, physical conditions, software source code 
conformance with coding standards.  
 
REQ-007749/A  

The list of accomplished requirements and their physical location and 
presence, and the list of unaccomplished and incomplete requirements shall 
be made.   
Verification method: R - review 
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REQ-007750/A  
The results of inspection shall be documented in approved record.  
Verification method: R - review 

 

4.4. Test 
 
Verification via Test (T) shall be performed to test a measurable parameter. 
 
REQ-007751/A  

The protocol of the measurement shall be made and approved. 
Verification method: R - review 

 
REQ-007752/A  

The list of accomplished requirements with the note of measured value and 
the list of unaccomplished and incomplete requirement shall be made. 
Verification method: R - review 

 
REQ-007753/A  

The test plan shall be defined including all requirements where the test is 
applied as the verification method. 
Verification method: R - review 

 
REQ-007754/A  

Test plan shall be approved by the Customer. 
Verification method: R - review 

 

4.5. Functional Demonstration 
 
Verification via Functional demonstration (FD) shall be performed to test the system’s response 
to a subject of requirement and check if its response is within the limits of the requirement. 
 
REQ-007755/A  

Verification programme by Functional demonstration shall be a part of the 
Test Plan (see chapter Test).  
Verification method: R - review 

 
REQ-007756/A  

The protocol of functional demonstration shall be made and approved. 
Verification method: R - review 

 
REQ-007757/A  

The list of accomplished requirements and the list of unaccomplished and 
incomplete requirements shall be made. 
Verification method: R - review 
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4.6. Analysis 
 
Verification by analysis shall consist of performing theoretical or empirical evaluation using 
techniques agreed with the Customer.  
 
NOTE Techniques comprise systematic, statistical and qualitative design analysis, modelling 
and computational simulation. 
 
REQ-007760/A  

Verification by similarity shall be part of the verification by analysis. 
Verification method: R - review 

 
REQ-007761/A  

Similarity analysis shall define differences that can dictate complementary 
verification activities. 
Verification method: R - review 

 

4.7. Verification Control Document (VCD) 
 
The Verification Control Document lists the requirements to be verified with the use of selected 
methods at the defined levels. The VCD is a living document and provides traceability during 
the phases of a contract realization how and when each requirement is planned to be verified 
and is actually verified. 
 
REQ-007758/A  

The content of the completed Verification Control Document (VCD) shall be 
agreed by the Customer and the Supplier. 
Verification method: R - review 

 
REQ-007759/A  

The final issue of the Verification Control Document (VCD) shall be submitted 
to the customer after the approval of the last verification record, within the 
time frame agreed with the customer. 
Verification method: R - review 
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BASIC DATA: 

Public Tender Title: 

Order party: 

Registered office: 
Id. No.: 
Person authorized 

EVROPSKA UNIE 

EVROPSKY FOND PRO REGIONALNf ROZVOJ 

INVESTICE DO VA~[ BUDOUCNOSTI 

Bid Cover Note 

HOLLOW FIBER PULSE COMPRESSORS 

OP Vjzkum a vjvoj 
pro lnovace 

Institute of Physics of the Czech Academy of Sciences, public 
research institution 

Na Slovance 2, 182 21 Prague 8 
CZ68378271 

to represent the order party: prof. Jan Rfdky, DrSc., Director 

Tenderer: 

Registered office: 

Id. No.: 

Tax Id. No.: 

Person authorized 

Ultrafast Innovations GmbH 

Am Coulombwall1 , 85748 Garching 

HRB 180532 

DE266162317 

to represent the bidder: Dr. Hans Koop 

Bank: Deutsche Bank 

Con~act person: Dr. Hans Koop 

Contact address: Am Coulombwall1 , 85748 Garching 

Tel: +49 89 28914097 E-mail: 

Bid price: 

Total bid price in EUR excluding VAT: 

Total bid price in EUR including VAT: 

info@ultrafast-innovations.com 

117,650.00 

142,356.50 
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signature of the person authorized to represent 
the bidder - to be completed by the applicant) 
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General information 

Tenderer: 

Registered office: 

Id. No.: 

Tax Id. No.: 

Person authorized 

UltraFast Innovations GmbH 

Am Coulombwall1 1 85748 Garching 

HRB 180532 

DE266162317 

to represent the bidder: Dr. Hans Koop 

Bank: Deutsche Bank 

Contact person: Dr. Hans Koop 

Contact address: Am Coulombwall 1 1 85748 Garching 

OP Vjzkum a vjvoj 
pro lnovace 

Tel: +49 89 28914097 E-mail: info@ultrafast-innovations.com 

List of shareholders of the company: 

50% Ludwig-Maximilian-University, Geschwister-Scholl-Platz 1, 80539 Munich, 
Germany 

50% ~ax-Planck-Gesellschaft zur Foerderung der Wissenschaften e.V.(Max-Plank­
Society), Hofgartenstr. 8, 80539 Munich, Germany 
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Bid Price 

Total bid price in EUR excluding VAT: 

Total bid price in EUR.including VAT: 
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117,650.00 

142,356.50 

In Garching On 05.05 .2015 
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Number of previous entries: 

3 

a) Company: 

UltraFast Innovations GmbH 

Content of the current 
register entry retrieved on 
05 2015 at 1:56PM 

Page 1 of 2 

b) Registered office, place of business, domestic business address, person authorised to 
take delivery, branch offices: 

Garching, District of Munich [Germany] 
Business address: Coulombwall 1, 857 48 Garching 

c) Object of the company: 

company: 
HRB 180532 

Customised development, production and sales of special mirror optics and filters with tailored properties for 
laser application, as well as customised development, manufacturing and sales of laser systems and 
instruments where these lenses are used and/or associated services. 

3. Capital stock or share capital: 

EUR 25,000.00 

4. a) Gen~li'al rule of representation: 

If only one managing director is appointed, he/she shall be sole representative of the company. If several 
managing directors are appointed, the company shall be represented by two managing directors or by one 
managing director together with a person vested with powers of representation. 

b) Executive board, management body, managing directors, general partners, 
managers, authorised representatives and special powers of representation: 

Managing Director: Dr. Keep, Hans, Munich, *11 Nov. 1974 

5. Rights of representation: 

6. a) Legal form, commencement, articles of association: 

Limited liability company (Gesellschaft mit beschrankter Haftung) 
Articles of association dated 1 July 2009 

b) Other legal relationships: 

7. a) Date of last entry: 



I 

District Court of Munich 

30 April 2013 

Content of the current 
register entry retrieved on 
05 2015 at 1:56PM 

Page 2 of2 



Abteilung B 
Wiedergabe des aktuellen 

Registerinhalts 
Abrufvom 05.05.2015 13:56 

Seite 1 von 2 

1. Anzahl dar bisherigen Eintragungen: 

3 

2. a) Firma: 

UltraFast Innovations GmbH 

Nummer der Firma: 
HRB 180532 

b) Sitz, Niederlassung, inll!ndische Geschl!flsanschrifl, empfangsberechtigte Person, Zweigniederlassungen: 

Garching, Landkreis MOnchen 

Geschiiftsanschrift: Coulombwall 1, 857 48 Garching 

c) Gegenstand des Untemehmens: 

Kundenspezifische Entwicklung, Produktion und Vertrieb von speziellen Spiegeloptiken und Filtern mit 

mal1geschneiderten Eigenschaften fOr Laseranwendungen, sowie kundenspezifische Entwicklung, Herstellung und 

Vertrieb von Lasersystemen und Messgeriiten, in denen diese Optiken zum Einsatz kommen, bzw. zugehorige 
Dienstleistungen. 

3. Grund- oder Stammkapital: 

25.000,00 EUR 

4. a) Allgemeine Vertretungsregelung: 

1st nur ein GeschiiftsfOhrer bestellt, so vertritt er die Gesellschaft allein. Sind mehrere GeschiiftsfOhrer bestellt, so wird die 

Gesellschaft durch zwei GeschiiftsfOhrer oder durch einen GeschiiftsfOhrer gemeinsam mit einem Prokuristen vertreten. 

b) Vorstand, Leitungsorgan, geschl!flsfOhrende Direktoren, persllnlich haftende Gesellschafter, Geschl!flsfOhrer, 

Vertretungsberechtigte und besondere Vertretungsbefugnis: 

GeschiiftsfOhrer: Dr. Koop, Hans, MOnchen, *11.11.197 4 

5. Prokura: 

6. a) Rechtsform, Beginn, Satzung oder Gesellschaftsvertrag: 

Gesellschaft mit beschriinkter Haftung 
Gesellschaftsvertrag vom 01.07.2009 

b) Sonstige Rechtsverhl!Hnisse: 

7. a) Tag der letzten Eintragung: 
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EVROPSKA UNIE 

EVROPSK'f FOND PRO REGIONAlNf ROZVOJ 

INVESTICE DO VASf BUDOUCNOSTI 

• 

~ 
OP Vjzkum a vyvoj 

pro lnovace 

Subcontractor structure 

For the purpose of integration of beam-point stabilization system we intend to purchase a 
finished product from the company : 

TEM Messtechnik GmbH, Grosser Hillen 38, 30559 Hannover, Germany 

- 1 -

In Garching On 05.05.2015 

(Business name of the applicant, name and 
signature of the person authorized to represent 
the bidder - to be completed by the applicant) 



Liste der Gesellschafter 

und der ubernommenen Geschaftsanteile 

der Firma UltraFast Innovations GmbH 

mit dem Sitz in Garching 

Anschrift: Coulombwall 1, 85748 Garching 

AG Mfinchen, HRB neu 

Lfde. Gesel1schafter Wohnsitz/Sitz Geb.- Geschaftsanteile 

Nurn- Datum 

mer 

1 

Max-Planck-Gesellschaft zur Forderung de 

Wissenschaften e.V. (MPG), 

mit dem Sitz in Berlin, 

AG Charlottenburg VR 13378 B 

Anschrift: Hofgartenstr. 8, 80539 Munchen 

€ 

12.500,00 

2 12.500,00 

Ludwig-Maximilians-Universitat (LMU) 

'"mit dem Sitz in Munchen 

Postanschrift: Geschwister-Scholl-Platz 1, 

80539 Munchen 

Munchen, den 1. Juli 2009 

GF 

BAUER/LISTE 

25.000,00 

========== 



Munchen, den 16.07.2009 

Hiermit beglaubige ich die Ubereinstimmung, der in 

ser Datei enthaltenen Bilddaten (Abschrift) 

mit dem mir vorliegenden Papierdokument (Urschrift) 

Peter Anton 

No tar 

BAUER/VORLAGE DR. P~ON 



System Configuration 

....... .. ....... 
···· ·· ···· ·· ···· 

UltraFast Innovations GmbH 
Am Coulombwall 1 

85748 Garching 
tel. +49 89 289 -14097 
fax. +49 89 289 -14141 

mail. info@ultrafast-innovations.com 
www. http:/ /www.ultrafast-innovations.com 

Schematic configuration of each HFPC instrument is shown in Fig 1. 

Each HFPC consists of the following main parts: 

• Focusing and beam-pointing stabilization system 
• hollow core fiber 
• gas-handling system 
• chirped mirrors compressor unit 

RM 
chamber 

Figure 1: Schematic configuration of the HFPC instrument. Main components are: PZT-M: 
piezo-driven stabilization system, L: focusing lens, HCF: hollow core fiber, GHS: gas 
handling system, RM: recollimating mirror, W: wedges, CM: chirped mirrors. 

System description 

The main device consists of2 main components hollow-core fiber vacuum tube and 
compressor unit which portable and can be mounted at different locations movable between 
experimental locations. The height of the optical axis can be adjusted (f.I. 160 mm). The size 
of the HFPC instrument (excluding gas connections and vacuum pump connections) does not 
exceed the dimensions 3 m x 1 m x 0.5 m (L x W x H). 



Sub-components: Focusing and stabilization system 

The laser beam can be focused into to the entrance of tbe hollow core fiber. The position of 
the focal spot is actively stabilized to correct for long-term drift in beam pointing. The 
software for beam-pointing stabilization is included in the package. 

Sub-components: Hollow core fiber 

The hollow core fiber is mounted in tbe vacuum tube. The mounts are equipped witb 
translation stages for fiber alignment. The tube can be filled with a gas and I or can be 
evacuated. The chamber at the fiber input is equipped with a viewing window to observe 
entrance of tbe hollow core fiber. 

Sub-components: Gas-handling system 

The gas-handling system enables using inert gas in the hollow core fiber. The gas-handling 
system allows filling tbe fiber with gas at constant pressure. It is possible to evacuate tbe 
hollow core fiber to pressure lower than 5 mbar witb an appropriate vacuum pump which is 
not a part of tbe system. A vacuum valve enables the regulation of tbe pressure inside the 
vacuum tube. There is a pressure gauge included to measure the vacuum level in tbe vacuum 
tube. The gas piping enables safe handling of inert gases. 

Sub-components: Chirped mirror compressor unit 

The chirped mirror compressor unit is mounted on a separate breadboard and it is integrated 
in a device housing. The re-collimation silver mirror bypasses tbe beam through a pair of FS 
wedges into the compressor mirrors which are "double-angle" design ultra-broadband mirrors 
PC70. Wedges can fme tune GDD in the range of at least 200 fs2

• The arrangement of chirped 
mirror allows flexible geometries (f.I. single or double-pass design). There are lOpes of 1" dia 
mirrors included allowing the overall compensation of at least 400 fs' in a single pass 
geometry supporting sub-5 fs pulses. Detailed mirror design specifications are given below: 

Angle of Incidence in degrees 
Polarization regime 
Spectral working range 
Nominal GDD per bounce in average 
Reflectance 

5° and 19° 
p 
500 nm- 1050 nm 
--40 fs' 
> 99.00% 

2 



----------------------------
. 

c: 
0 
(f) 
'-
Q) 
c.. 
(f) 

"'0 
~ 
co 
Q) 

"'0 
c.. 
::J 

e 
C) 

500 -

1\ " 

0 - -.. .,__ ~(\ 
- ...... vvv . 

: 'J ~ 
500 - coo ats• · esea.gne<l d:at.a 

- - - cooats9• dea.gM4dm 
- a"m8gco GOO doa.gne<l ~!A 
- - GDOat'!>' meuule<ldaua 
- - GOO II 19•· m .. $Ur6d datA 
- -11'>...-.ge GOO meu<~<e<l data 

I 

600 

~~ 

I I 

800 1000 

Wavelength, nm 

The bandwidth of chirped mirrors shall support pulse duration <7 fs. 

Substrate specifications: 
Material: Corning 7980 OC 
Dimensions: 25.4mm x 6.35mm 
Configuration: Pl/Pl 
Surface quality: S1 10-5 laser grade, S2 commercial polish 
Surface figure: S 1 1/10 wave, S2 NA 
Wedge: 10 minutes maximum 
Clear aperture: 80% 
Bevels: .75mm max leg length 

Device specifications: 

The described device is able to achieve following performance using an appropriate input 
spectrum supporting short pulses (see the reference list of publication): 

Pulse duration (FWHM) < 4 fs 
Energy transmission for input pulse energy 0.5- 1 mJ > 65% 
Energy transmission for input pulse energy 1 - 2 mJ > 45% 

100 

99 

The device supports the input parameters of both laser systems HFPC1 and HFPC2 resulting 
in requested specs: 

Pulse duration (FWHM) < 7 fs 
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Energy transmission for input pulse energy 0.5- 1 mJ 
Energy transmission for input pulse energy 1 - 2 mJ 

Selected Reference list 

>40% 
>25% 

Simultaneous compression, characterization and phase stabilization of GW-Ievel1.4 cycle VIS 
NIR femtosecond pulses using a single dispersion-scan setup 
F. Silva, M. Miranda, ... , V. Pervak, and H. Crespo 
Optics Express 22, 10181 (2014); 

Characterization of sub-two-cycle pulses from a hollow-core fiber compressor in the 
spatiotemporal and spatiospectral domains 
B. Alonso, M. Miranda, ... , f. J. Sola, and H. Crespo 
Applied Physics B 112, 105 (2013); 

Controlled near-field enhanced electron acceleration from dielectric nanospheres with intense 
few-cycle laser fields 
S. Zherebtsov, Th. Fennel, ... , E. ROhl, and M. F. Kling 
Nature Physics 7, 656-662 (2011); 

Double-angle multilayer mirrors with smooth dispersion characteristics 
V. Pervak, I. Ahmad, ... , A. V. Tikhonravov, and F. Krausz 
Optics Express 17, 7943 (2009); 

Intense 1.5-cycle near infrared laser waveforms and their use for the generation of ultra­
broadband soft-x-ray harmonic continua 
A. Gavalieri, E. Goulielmakis, ... , F. Krausz, and R. Kienberger 
New Journal of Physics 9, 242 (2007); 

Environmental Conditions 

The HFPC instrument is fitting to be operated at humidity level within an interval from 40% 
to 60%. The HFPC instrument is fitting to be operated at temperature of (20.0±2.0)°C with a 
long-term stability. 

4 
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EVROPSKA UNIE 

EVROPSI('{ FOND PRO REGIONALNf ROZVO) 
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• 
~ 
OP Vjzkum a vjvoj 

pro lnovace 

Affidavit - Basic Qualification 
pursuant to Act No. 137/2006 Coli., on public contracts, as amended (hereinafter the 

"Act") 

I hereby confirm that : 

Section 53, paragraph 1 (c) 

Section 53, paragraph 1 (d) 

Section 53, paragraph 1 (e) 

Section 53, paragraph 1 (f) 

Section 53, paragraph 1 (g) 

Section 53, paragraph 1 (j) 

Section 53, paragraph 1 (k) 

In Garching on 05.05.2015 

- the bidder has not engaged in conduct constituting 
unfair competition through bribery in under special 
legislation; 

- the bidder's assets are not or were not, in the past 
three years, the subject of insolvency proceedings in 
which a bankruptcy order was issued or in which an 
insolvency petition was rejected because of insufficiency 
of assets to cover the costs of insolvency proceedings or 
in which the bankruptcy was cancelled because of 
deficiency of assets or in which receivership was 
instituted according to special legislation; 

- the bidder is not in liquidation; 

-the supplier has no tax arrears in the excise tax records 
both in the Czech Republic and in the country of its 
registered office, place of business or residence, 

-the bidder is not in arrears with public health insurance 
contributions and with any penalties for non-payment of 
such contributions, both in the Czech Republic and in the 
country of its registered office, place of business or 
residence; 

- the bidder is not listed in the register of persons and 
entities banned from public contracts; 

- the bidder has not been fined in the past three years 
for facilitating illegal work in terms of Section 5 (e) (3) 
of Act No. 435/2004 concerning employment. 

- 1 -

(Business name of the applicant, name and 
signature of the person authorized to represent 
the bidder - to be completed by the applicant) 
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Annex No.3 

EVROPSKA UNIE 

EVROPSKY FOND PRO REGIONALNf ROZVOJ 
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Affidavit pursuant to Sec 68 (3) of the Act 

made pursuant to Act No. 137/2006 Coli., on Public Contracts, as amended (hereinafter the " Act") 

Bidder's business name incl. legal form UltraFast Innovations GmbH 

Seat I place of business Garching, Germany 

ID HRB 180532 

Authorized representative Dr. Hans Koop 

1) We hereby solemnly declare that none of the statutory officers or members of 
management of the bidder had been, in the last three years prior to the date of 
submission of our bid, in employment, functional, contractual or other relationship 
with the Contracting Authority. 

2) Here below, pursuant to Sec 68(3)(b) of the Act, we present the list of shareholders 
whose total nominal value of shares owned exceed 10 % of the registered capital, 
valid as of the date of submission of the bid : 

50% Ludwig-Maximilian-University, Geschwister-Schoii-Piatz 1, 80539 Munich 

50% Max-Pianck-Gesellschaft zur Foerderung der Wissenschaften e.V.(Max-Piank­
Society), Hofgartenstr. 8, 80539 Munich 

3) We hereby solemnly declare, pursuant to Sec 68(3)(c) of the Act, that the bidder has 
not and will not conclude any contract prohibited pursuant to Act No. 143/2001 Coli., 
on the protection of economic completion, as amended, in connection with the 
present public contract. 

- 1 -

In Garching On 05 .05.2015 

(Business name of the applicant, name and 
signature of the person authorized to represent 
the bidder - to be completed by the applicant) 
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Affidavit affirming economic and financial capacity 
Pursuant to Sec SO(l)(c) of Act No. 137/2006 Coli., on Public Contracts, as amended (hereinafter 

the "Act") 

Bidder's business name incl. legal form UltraFast Innovations GmbH 

Seat I place of business Garching, Germany 

ID HRB 180532 

Authorized representative Dr. Hans Koop 

I, the undersigned, in the capacity of the person who is authorized to act on behalf of the 
bidder and sign in his name, hereby solemnly declare that we, as the bidder, are pursuant 
to Sec. 50(1)(c) of the Act, are economically and finically capable to provide performance 
as required under this public contract for HOLLOW FIBER PULSE COMPRESSORS. 

In Garching On 05.05.2015 

- 1 -

(Business name of the applicant, name and 
signature of the person authorized to represent 
the bidder - to be completed by the applicant) 
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Kupni smlouva 

uzavi'ena podle ustanoveni § 2079 a nasi. 

zakona c. 89/2012 Sb., obcansky zakonfk (dale 

jen ,OZ") 

I. SMLUVNf STRANY: 

1. Kupujici: 

Fyzikalni ustav AV CR, v. v. i., 

se sfdlem: Na Slovance 2 

PSC 182 21 Praha 8 

zastoupen: prof. Jan Ridky, DrSc.- i'ed itel 

zapsany v rejsti'iku vei'ejnych vyzkumnych 

instituci Ministerstva skolstvf, mladeze a 

telovychovy Ceske republiky, 

Bankovni spojeni: 

UniCredit Bank, a.s. 

Cislo uctu: 2106551053/2700 

ICO: 68378271 

DIC: CZ68378271 

(dale jen "Kupujici") 

a 

2. Prodavajlci: 

Ultrafast Innovations GmbH 

se sid lem Garching b. Munich, Germany, 

zapsana v obchodnim rejsti'iku vedenem 

HRB 180532 soudem v Munich, Germany, 

1 

Purchase Contract 

entered into pursuant to Section 2079 et seq. of Act 

No. 89/2012 Coli., the Civil Code (hereinafter the 

"Civil Code") 

I. CONTRACTUAL PARTIES: 

1. Buyer: 

Fyzikalni ustav AV CR, v. v. i. 

(Institute of Physics of the Czech Academy of 

Sciences, a public research institution) 

with its registered office at Na Slovance 2 

PSC 182 21 Praha 8, 

represented by: prof. Jan Rfdky, DrSc. -Director 

Registered in the register of public research 

institutions of the Ministry of Education, Youth 

and Sports of the Czech Republic 

Bank: 

UniCredit Bank, a.s., a.s., 

Account number: 2106551053/2700 

ld. No.: 68378271 

Tax ld . No.: CZ68378271 

(hereinafter the "Buyer") 

and 

2. Seller: 

UltraFast Innovations GmbH , 

with its registered office at 

Garching b. Munich, Germany, 

ld. No.: HRB 180532, 

registered in Munich, Germany, 
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zastoupena Dr. Hans Koop 

Bankovni spojeni: Deutsche Bank 

Cislo uctu vedeneho u spravce dane: 

I CO: DE06 700 700 240 226640100 [I BAN], 

DIC: DE266162317 

(dale jen "Prodavajici") 

(Kupujid a Prodavajid dale spolecne jen 

"Smluvni strany" nebo kazdy z nich 

samostatne jen "Smluvni strana") . 

uzaviraji dnesniho dne, mesice a roku tuto 

kupni smlouvu (dale jen "Smlouva") 

II. ZAKLADNI USTANOVENI: 

1. Kupujid je prijemcem dotace Ministerstva 

represented by Dr. Hans Koop, 

Bank: Deutsche Bank 

Account number registered with the tax 

administrator (only applicable if Seller is 

domiciled in CZ): 

ld. No.: DE06 700 700 240 226640100 [IBAN), 

Tax ld. No.: DE266162317 

(Hereinafter the "Seller"; the Buyer and the 

Seller are hereinafter jointly referred to as the 

"Parties" and each of them individually as a 

"Party"). 

enter, on the present day, month and yea r, into 

this Purchase Contract (hereinafter the 

"Contract") 

II. INTRODUCTORY PROVISIONS: 

skolstvi, mladeze a telov'{chovy C:eske 1. The Buyer is the beneficiary of a subsidy from the 

republiky na projekt " Ell: Extreme Light Ministry of Education, Youth and Sports of the 

Infrastructure", reg. cislo Czech Republic for the project "Ell : EXTREME 

CZ.1.05/1.1.00/ 02.0061, v ramci Operacniho LIGHT INFRASTRUCTURE", reg. No. 

programu Vyzkum a v'{voj pro inovace, CZ.l.OS/1.1.00/02.0061, within the Operational 

prioritni osy 1 Evropska centra excelence, 

oblast podpory 1.1 Evropska centra excelence 

(da le jen "Projekt Eli-Beamlines"). 

2. Ucelem Projektu Ell-Beam lines je vybudovani 

a provozovam mezinarodni vyzkumne 

laboratore (v'{zkumneho zarizeni) vyuZivajid 

nejnovejsi generaci laserovych technologif 

s naslednou realizad rady projektu zakladniho 

a aplikovaneho v'{zkumu. 

3. Za ucelem uspesne realizace Projektu Eli­

Beamlines je nutne mimo jine poridit i 

2 

Programme "Research and Development for 

Innovations", priority axis 1 European Centres of 

Excellence, area of support 1.1 European Centres 

of Excellence (hereinafter the "Eli-Beamlines 

Project"). 

2. The objective of the Eli-Beamlines Project is to 

build and operate an international research 

laboratory (research facility) utilising the latest 

generation of laser technology with subsequent 

implementation of a series of projects in basic 

and applied research. 
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Zarfzenf (jak je tento pojem definovan nfze). 

4. Prodavajfcf se stal vftezem zadavacfho rfzenf 

realizovaneho kupujfcfm v souladu se 

zakonem c. 137/2006 Sb., o verejnych 

zakazkach, v platnem znenf (dale jen "ZVZ") 

na verejnou zakazku s nazvem 11Hollow fiber 

pulse compressors" (dale jen "Zadavaci 

rizeni") a predbezne oznamenou (oznamenf 

predbeznych informacf) v urednfm vestnfku 

Evropske unie pod evidencnfm cfslem zakazky 

403271. 

5. Prodavajfcf bere na vedomf, ze Kupujfcf nenf 

ve vztahu k predmetu teto Smlouvy 

3. For successful implementation of the Eli­

Beamlines Project, it is also necessary to purchase 

the Device (as is defined below). 

4. The Seller was selected as the winner of a public 

procurement procedure announced by the Buyer 

in accordance with the Act No. 137/2006 Coli., on 

Public Procurement, as amended (hereinafter the 

"Act"), for the public contract called " Hollow 

fiber pulse compressors " (hereinafter the 

"Procurement Procedure") and preliminary 

published (preliminary information notice) in the 

Official Journal of the European Union under the 

evidence number of the public contract 403271. 

podnikatelem, a anise predmet teto Smlouvy 5. The Seller acknowledges that the Buyer is not, in 

netyka podnikatelske cinnosti Kupujfcfho. connection to the subject matter of this Contract, 

6. V'fchozfmi podklady pro plnenf teto Smlouvy 

je 

a) [Technicka specifikace plnen~ ktera by/a 

soucastf zadavacf dokumentace 

k Zadavacfmu ffzenf jako jejf pffloha c. 4 

(dale jen , Technickti specifikace" nebo 

,RSD") a tvoff Pfflohu c. 1 teto Smlouvy a 

je jejf nedflnou soucasn 

b) nabfdka Prodavajfcfho podana v ramci 

Zadavacfho ffzen~ ktera Zaffzenf 

technicky popisuje (dale jen ,Nabidka"); 

Nabfdka tvoff Pfflohu c. 2 Smlouvy a je jejf 

nedflnou soucastf. 

7. Prodavajfcf 

veskerymi 

potrebnymi 

prohlasuje, 

odbornymi 

ze disponuje 

predpoklady 

pro dodanf Zarfzenf podle 

an entrepreneur, and also that the subject matter 

of this Contract is not related to any business 

activities of the Buyer. 

6. The documentation necessary for the execution 

of the Contract is 

a) Technical specifications for the engagement 

hereunder, which forms an integral part 

hereof as its Annex 1 (hereinafter the 

"Technical Specification" or "RSD"); this 

Technical specification also formed a part of 

the tender documentation for the 

Procurement Procedure in the form of Annex 

No.4, 

b) The Sellers bid submitted for the 

Procurement Procedure, which describes the 

Device in technical detail, (hereinafter the 

"Sellers's Bid"}; the Sellers's Bid forms f orm 

Annex 2 to this Contract and an integral part 

hereof 

Smlouvy, je k plnenf teto Smlouvy opravnen a 7. The Seller represents that it has all the 
na jeho strane neexistujf zadne prekazky, 

3 
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ktere by mu branily tuto Smlouvu spin it. 

8. Prodavajid prohlasuje, ze na sebe prejima 

nebezpeci zmeny okolnosti ve smyslu 

ustanoveni § 1765 odst. 2 OZ. 

9. Smluvni strany prohlasuji, ze zachovaji 

mlcenlivost o skutecnostech, ktere se dozvedi 

v souvislosti s touto Smlouvou a pri jejim 

plneni a jejichz vyzrazeni by jim mohlo 

zpusobit ujmu. Timto nejsou dotceny 

povinnosti Smluvnich stran vyplyvajici 

z pravnich predpisu. 

Ill. PREDMET SMLOUVY: 

1. Predmetem teto Smlouvy je zavazek 

Prodavajidho dodat Kupujicimu a prevest na 

Kupujiciho vlastnicke pravo ke dvema 

kompresorum na bazi duteho vlakna, s 

vlastnostmi a parametry uvedenymi v 

Technicke specifikaci a Nabidce Prodavajiciho 

(dale jen "Zarizeni" nebo ,HFPC"}, a to za 

podminek uvedenych v teto Smlouve. 

2. Soucasti plneni Prodavajiciho je take: 

a} predani navrhu Zarizeni Kupujicimu, 

kter'{ musi obsahovat schema Zarizeni 

vcetne rozmeru (dale jen ,Navrh 

Zal'izeni"}, 

b) doprava Zarizeni do mista plneni, 

vybaleni a kontrola Zarizeni, 

4 

professional prerequisites required for the supply 

of the Devices under the Contract, is authorised 

to perform the Contract and there are no 

obstacles on the part of the Seller that would 

prevent the Seller from fulfilling the Contract. 

8. The Seller declares that it accepts the "risk of 

changed circumstances" within the meaning of 

Sec 1765(2} of the Civil Code. 

9. The Parties declare that they shall maintain 

confidentiality with respect to all facts and 

information they learned in connection with the 

Contract or during the performance of the 

Contract, and the disclosure of such facts or 

information could cause damage to the other 

Party. This confidentiality provision does not 

affect duties of Parties with respect to applicable 

legislation. 

Ill. SUBJECT OF THE CONTRACT: 

1. The subject matter of this Contract is the 

obligation of the Seller to deliver to the Buyer two 

hollow fiber pulse compressors with qualities and 

technical parameters described in Technical 

specification and the Seller's Bid (hereafter each 

device individually as the "Device" and all of them 

collectively as the "Devices" or "HFPC"} in 

accordance with the terms and conditions of the 

Contract. 

2. The following activities form an integral part of 

the performance to be provided by the Seller: 

a} handover the design of the Devices to the 

Buyer including the scheme of the Devices 
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c) zpracovanf a predanf instrukcf a navodu a 

jinych dokumentu, a to v rozsahu 

uvedenem v Technicke specifikaci, 

d) overenf, ze Zarfzenf jsou pine funkcnf a 
splnujf veskere pozadavky stanovene v 
teto Smlouve, nestanovf-li Smlouva jinak; 
otestovanf Zarfzenf a predvedenf Zarfzenf 
v provozu probehne nejprve u 
Prodavajfcfho a nasledne u Kupujfcfho, a 
to v rozsahu uvedenem v Technicke 
specifikaci (dale jen 110verenl"}, 

e) instalace jednoho Zarfzenf v mfste plnenf, 

f) zaskolenf osob urcenych Kupujfcfm 

v rozsahu minimalne 2 skolfcfch dnu 

(skolfcfm dnem se rozumf pracovnf den) , 

aby byly schopny Zarfzenf bezpecne 

provozovat, ovladat a udrzovat a vedely a 

znaly vse, co by mel vlastnfk a uzivatel 

Zarfzenf vedet a znat (dale jen 

11Zaskolenl"}, 

(Zarfzenf a plnenf podle odst. 2 tohoto clanku 

Smlouvy dale jen jako 11Dodavka"). 

3. Prodavajfcf se zavazuje overit, zda Zarfzenf 

splnujf veskere pozadavky teto Smlouvy, a to 

pred tfm, nez Zarfzenf dopravf Kupujfcfmu do 

mfsta plnenf, a pate i po dodanf Zarfzenf 

Kupujfcfmu, nestanovf-li Smlouva jinak. 

Prodavajfcf pfsemne sdelf Kupujfcfmu 

s dostatecnym predstihem, kdy a kde bude 

Overenf provadet a umoznf Kupujfcfmu ucast 

pri overovanf (v prfpade Ovei'enf u 

5 

with dimensions (hereinafter the "Design of 

Devices11
); 

b) transportation of the Devices to the place of 

performance, unpacking and checking, 

c) preparation of and the handover of the 

instructions and manuals and other 

documents in the extent specified in the 

Technical Specification, 

d) verification that the Devices are fully 

functional and that they fulfil all 

requirements stipulated in the Contract, 

unless the Contract stipulates otherwise; 

testing of the Devices and demonstrating 

their functionality in the extent specified in 

the Technical Specification will take place 

firstly at the Seller' s and then at the Buyer's 

premises (hereinafter the "Verification11
}, 

e) installation of one Device at the place of 

delivery, 

f) training of the persons designated by the 

Buyer in the extent of minimum 2 training 

days (a training day shall be understood a 

working day) and in such a way that these 

(after training) will be able to safely operate, 

control and maintain the Devices and will 

know information that every owner and user 

of the Device should know (hereinafter the 

"Training11
) 

(The Devices and the activities required under para 2 

above are hereinafter referred to as the "Delivery11
). 

3. The Seller undertakes to verify whether the 

Devices fulfil all requirements of the Contract 

before the Devices are transported to the 

Buyer and then also after the delivery of the 



EVROPSI<A UNIE 

M 'liS fE OI..STV 

EVROPSKY FOND PRO REGIONALNf ROZVOJ 

INVESTICE DO VASf BUDOUCNOSTI 

A L. A I "" "Ct- ' 

Prodavajidho). o Overovanf Zarfzenf bude 

sepsan Prodavajfdm protokol o Overovanf, ve 

kterem budou zachyceny vysledky 

Overovanf. Prodavajfcf je povinen predat 

Kupujicfmu protokol o Overovanf. 

4. Kupujfd se zavazuje radne a vcas dodane 

Zarfzenf prevzft a zaplatit zane Prodavajfdmu 

Kupnf cenu za podmfnek uvedenych v teto 

Smlouve. 

5. Prodavajicf se zavazuje za podmfnek 

stanovenych touto Smlouvou radne, vcas na 

svuj naklad a na svoji odpovednost dodat 

Kupujfdmu Zarfzenf do mfsta plnenf a predat 

mu je a dale provest cinnosti specifikovane v 

odst. 2 tohoto Clanku Smlouvy. Prodavajid 

odpovfda za to, ze Zaffzenf bude v souladu 

s touto Smlouvou vcetne pi'floh, 

Nabfdkou, platnymi pravnfmi, technickymi a 

kvalitativnfmi normami, a ze prfstroje budou 

mft CE certifikat. 

6. Prodavajfd se zavazuje pri plnenf teto 

Smlouvy spolupracovat s Kupujfdm a rfdit se 

pokyny Kupujidho, nejsou-li v rozporu s touto 

Smlouvou. 

IV. VLASTNICKE PAAVO: 

Devices to the Buyer, unless the Contract 

stipulates otherwise. The Seller shall inform 

the Buyer in writing reasonably in advance 

when and where the Verification is carried 

out and shall allow the Buyer to be present 

during the verification procedure (in the case 

of the Verification at the Seller's premises). 

The Seller shall prepare the protocol on the 

Verification including the results of the 

Verification. The Seller is obliged to handover 

to the Buyer the protocol on the Verification. 

4. The Buyer shall take over properly and timely 

delivered Devices and shall pay the Seller the 

Purchase Price under the terms and conditions of 

the Contract. 

5. The Seller hereby undertakes, under the terms 

and conditions hereof, to deliver to the Buyer, 

properly and in timely manner the Devices, to 

hand over the Devices to the Buyer and to carry 

out activities specified in para 2 above. The Seller 

shall ensure the compliance of the Devices with 

the Seller's Bid and with all valid legal, technical 

and quality standards and the Seller shall ensure 

that the Devices shall have a properly issued and 

valid CE certificate. 

6. During the performance of the Contract, the 

Seller shall cooperate with the Buyer and shall 

follow the instructions of the Buyer unless such 

Vlastnicke pravo prechazf na Kupujidho instructions contravene the Contract. 

podpisem Pi'edavadho protokolu Uak je tento 

pojem definovan nfze). IV. OWNERSHIP TITLE: 

V. KUPNI CENA A PLATEBNI PODMINKY 

6 
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1. Kupnf cena za Dodavku je maximalnf a 

neprekrocitelna a cinf 117,650.00 EUR bez 

dane z pridane hodnoty (dale jen " Kupnl 

Cena" ). 

2. Nenf-li ve Smlouve dale stanoveno jinak, 

veskere ceny v teto Smlouve uvedene jsou 

bez dane z pridane hodnoty, ktera bude 

Prodavajfdm uctovana podle ucinnych 

pravnfch predpisu. 

3. Kupnf Cena zahrnuje veskere naklady spojene 

s plnenfm teto Smlouvy, vcetne nakladu na 

dopravu Zarfzenf do mfsta plnenf, Overenf, 

Zaskolenf, pojistenf Zarfzenf do doby jejich 

predanf a prevzetf, licence, danf, instalace 

apod. Kupnf cena je pevna a nezavisla na 

vyvoji cen a kursov'{ch zmenach. 

4. Kupnf cena bude uhrazena Kupujfcfm takto: 

a) 10% z Kupnf Ceny po dodanf Navrhu 

Zarfzenf, 

b) 25% z Kupnf Ceny po provedenf Overenf u 

Prodavajfdho a po predanf protokolu o 

Testovanf Kupujfdmu, ze ktereho je zrejme, 

ze Zarfzenf dosahujf technickych parametru 

uvedenych v Technicke specifikaci, 

c) 60% z Kupnf Ceny po dodanf Zarfzenf bez 

vad a nedodelku a po provedenf Overenf u 

Kupujfdho die Smlouvy a 

d) 5% z Kupnf Ceny po instalaci jednoho 

Zarfzenf a provedenf Zaskolenf die Smlouvy. 

7 

The ownership right passes to the Buyer upon the 

signature of the Handover protocol (as is defined 

below). 

V. PURCHASE PRICE AND PAYMENT TERMS 

1. The Purchase Price for the Delivery is the 

maximum price that cannot be exceeded and is 

117,650.00 EUR without value added tax, 

(hereinafter the " Purchase Price"). 

2. Unless provided otherwise in this Contract, all 

the prices in this Contract are exclusive of value 

added tax, which shall be charged by the Seller 

according to the applicable regulations. 

3. The Purchase Price includes all the costs related 

with the performance of the Contract, including 

the cost of transport of the Devices to the place 

of delivery, the costs of Verification and Training, 

the costs of insurance until the Handover 

protocol is signed, licenses, taxes, installation 

etc. The Purchase Price is fixed and shall not be 

changed regardless of the changes of prices or 

changes in the foreign exchange rates. 

4. The Purchase Price shall be paid by the Buyer as 

follows: 

a) 10 % of the Purchase Price after delivery of 

the Design of Devices, 

b) 25% of the Purchase Price after the 

Verification at the Seller's premises is carried 

out and after the handover of the protocol 

on the Verification to t he Buyer from which 

is evident t hat the Devices are reaching 

t echnical parameters stipulated in the 

Technical Specification, 
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5. Kupujfd uhradf Kupnf cenu na zaklade 

danoveho dokladu (faktury) vystavene 

Prodavajfdm. 

6. Lhuta splatnosti faktur je ti'icet (30) dnu od 

data jejich dorucenf Kupujfdmu. Zaplacenfm 

uctovane castky se rozumf den jejfho odeslanf 

na ucet Prodavajfcfho. Danove doklady -

faktury vystavene Prodavajfdm podle teto 

Smlouvy budou v souladu s pi'fslusnymi 

pravnfmi pi'edpisy Ceske republiky obsahovat 

zejmena tyto udaje: 

a) obchodnf firmu/nazev a sfdlo Kupujfdho 

b) danove identifikacnf cfslo Kupujfdho 
c) obchodnf firmu/nazev a sfdlo 

Prodavajfdho 
d) danove identifikacnf cfslo Prodavajfdho 
e) evidencnf cfs lo danoveho dokladu 
f) rozsah a pi'edmih plnenf 
g) datum vystavenf danoveho dokladu 
h) okamzik uskutecnenf ucetnfho pi'fpadu, 

nenf-li shodny s okamzikem podle bodu 
g) vyse 

i) cena plnenf 
j) prohlasenf, ze uetovane plnenf je 

poskytovano pro ucely projektu ,Ell: 
EXTREME LIGHT INFRASTRUCTURE", reg. 
cfslo CZ.1.05/1.1.00/02.0061. 

a dale musejf bYt v souladu s dohodami o 

zamezenf dvojfho zdanenf, budou-li se na 

konkretnf pi'fpad vztahovat. 
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c) 60% of the Purchase Price after delivery of 

Devices without defects and unfinished 

works and after the Verification at the 

Buyer's premises is carried out and 

d) 5% of the Purchase Price after installation of 

one Device and after the Training is carried 

out. 

5. The Buyer shall pay the Purchase Price on the 

basis of an invoice issued by the Seller. 

6. Invoices shall be payable within thirty {30) days 

of the date of their delivery to the Buyer. 

Payment of the invoiced amount means the date 

of its remitting to the Seller's account. In 

conformity with the applicable tax regulations of 

the Czech Republic, the tax documents- invoices 

issued by the Seller hereunder shall include the 

following details: 

a) the business name/designation and 
registered office of the Buyer 

b) the tax identification number of the Buyer 
c) the business name/designation and 

registered office of the Seller 
d) the tax identification number of the Seller 
e) the registration number of the tax document 
f) the scope and object of the Delivery or 

Services 
g) the date of issue of the tax document 
h) the moment of the accounting transaction, 

if is not identical with the moment referred 
to in the point g) above document 

i) the price 
j) a declaration that the charged price is 

provided for the purposes of the "Ell: 
EXTREME LIGHT INFRASTRUCTURE" project, 
reg. No. CZ.l.OS/1.1.00/02.0061. 
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7. Poslednf faktura kazdeho ka lendarnfho roku and must also comply with any double taxation 

musf byt Prodavajldm dorucena do treaties applicable to the given case. 

podatelny Kupujfdho nejpozdeji do 15. 

prosince daneho kalendarnfho roku. Pokud 

danov'{ doklad - faktura nebude vystaven 

v souladu s platebnfmi podmfnkami 

stanovenymi Smlouvou nebo nebude 

sph'\ovat pozadovane zakonne nalezitosti 

nebo nebude-li dorucena Kupujldmu do 

termfnu uvedeneho v'{se, je Kupujld 

opravnen danov'{ doklad fakturu 

Prodavajfdmu vratit jako neuplnou, resp. 

nespravne vystavenou, k doplnenf, resp. 

novemu vystavenf ve lhute peti (5) 

pracovnfch dnu od data jejlho dorucenf 

Kupujldmu. V takovem prfpade Kupujld nenf 

v prodlenf s uhradou Kupnf ceny nebo jejf 

casti nebo Ceny za Sluzby a Prodavajld 

vystavf opravenou fakturu s novou, shodnou 

lhutou splatnosti, ktera zacne plynout dnem 

dorucenf opraveneho nebo nove 

vyhotoveneho danoveho dokladu - faktury 

Kupujldmu. 

8. Fakturacnf udaje Kupujldho jsou uvedeny 

v clanku I. teto Smlouvy. 

VI. TERMfNY PLNENf PREDMETU SMLOUVY: 

1. Prodavajld se zavazuje dodat Kupujldmu do 

mfsta plnenf Navrh Zarfzenf v termfnu do 21 

kalendarnfch dnu ode dne podpisu Smlouvy. 

2. Prodavajld se zavazuje provest Overenf 

7. The last invoice in each calendar year must be 

delivered by the Seller to the Buyer's no later 

than by December 15 of the given calendar year. 

If a tax document- invoice does not comply with 

the payment terms stipulated by the Contract or 

if it does not comply with the requirements 

stipulated by law or if it is not delivered to the 

Buyer by the aforementioned date, the Buyer is 

entit led to return the tax document- invoice to 

the Seller as incomplete, or incorrectly issued, for 

supplementation or issue of a new invoice, as 

appropriate, within five (5) business days of the 

date of its delivery to the Buyer. In that case, the 

Buyer is not in delay in payment of the Purchase 

price or part thereof or the Price for Services and 

the Seller shall issue a corrected invoice with a 

new identica l Maturity Period, which shall 

commence on the date of delivery of the 

corrected or newly issued tax document -

invoice to the Buyer. 

8. The Buyer's invoicing details are set out in Art. I 

hereof. 

VI. TIME OF PERFORMANCE OF THE CONTRACT: 

Zarfzenf u Prodavajldho a predat Kupujldmu 1. The Seller shall deliver the Design of Devices to 

protokol o Overovanf u Prodavajldho 

9 

the place of delivery within 21 calendar days 

from the date of signature hereof. 
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nejpozdeji 100 kalend;Hnfch dnu ode dne 

podpisu Smlouvy. 

3. Prodavajid se zavazuje dodat Zai'fzeni 

do mista plneni a provest Overeni nejpozdeji 

do 120 kalendarnich dnu ode dne podpisu 

Smlouvy. 

4. Prodavajid je povinen instalovat jedno 

Zai'fzeni a provest skoleni v miste plneni die 

Smlouvy do 30 dnu ode dne doruceni 

pisemne zadosti Kupujfdho (dale jen 

"Zadost"). Zadost musi byt zaslana kupujidm 

nejpozdeji do 30. cervna 2016. 

5. Presne dny, ve kterych se uskutecni Overeni, 

Zaskoleni a instalace Zai'fzeni urci Prodavajfd 

po predchozi dohode s Kupujidm. 

6. Prodavajid bere na vedomi, ze terminy plneni 

v tomto clanku uvedene jsou pro Kupujfdho 

zasadni vzhledem k navaznostem Projektu 

Eli-Beamlines a terminu, do ktereho ma byt 

tento projekt realizovan, a ze v pripade jejich 

2. The Seller shall carry out the Verification at the 

Seller's premises and to handover to the Buyer 

the protocol on the Verification at the Seller's 

premises within 100 calendar days from the date 

of signature hereof. 

3. The Seller shall deliver the Devices to the place 

of delivery and carry out the Verification within 

120 calendar days from the date of signature 

hereof. 

4. The Seller shall install one Device and carry out 

the Training at the place of delivery hereof within 

30 days from the date of the receipt of the 

written request of the Buyer (the "Request"). The 

Request shall be sent by the Buyer at the latest 

until the June 30, 2016. 

5. The exact dates ofthe Verification, Training and 

installation of the Device shall be determined by 

the Seller after previous agreement with the 

Buyer. 

nesplneni muze Kupujfdmu vzniknout skoda. 6. The Seller acknowledges that the deadlines 

VII. MfSTO PLNENf 

Mistem plneni je Praha nebo obec Dolni 

Brezany ve Stredoceskem kraji, pricemz 

presna adresa bude Prodavajidmu sdelena 

na zaklade jeho zadosti pred zahajenim 

dopravy do mista plneni. 

VIII. PREDANf ZARfZENf 

1. Zai'fzeni budou v miste plneni predana a 

10 

stated in this article are of essential importance 

to the Buyer with respect to the timeline of the 

Eli-Beamlines Project and with respect to the 

deadline by which the Ell-Beam lines Project is to 

be implemented, and that the Buyer could incur 

damage as a result of failure to meet the above 

stipulated deadlines. 

VII. PLACE OF DELIVERY 

The place of delivery shall be Prague or Dolni 

Brezany in the Central Bohemian Region in the 

Czech Republic. At the request of the Seller made 

prior to the transport of the Device to the place 
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prevzato na zaklade predavadho protokolu, 

ktery bude obsahovat tyto povinne 

nalezitosti: 

a) udaje o Prodavajldm, Kupujldm a 
subdodavatelkh, jsou-li nejad, 

b) popis Zarlzenl a seznam jednotlivych 
polozek, 

c) seznam vad a nedostatku Zal'lzenl, jsou-li 
nejake, a lhuty pro jejich odstranenl, 

d) podpis a datum podpisu 

(dale.jen ,Predavaci protokol"). 

2. Pl'llohou Pl'edavadho protokolu budou 

instrukce a navody a jine dokumenty, a to 

v rozsahu uvedenem v Technicke specifikace. 

Podmlnkou pro prevzetl Zal'lzenl Kupujldm je 

provedenl Overenl podle teto Smlouvy. 

3. Predanlm a prevzetlm Zal'lzenl prechazl na 

Kupujldho nebezpecl vznikle skody na 

predanych Zal'lzenlch, pricemz tato 

skutecnost nezbavuje Prodavajldho 

odpovednosti za skody vznikle v dusledku vad 

ZarlzenL 

4. Kupujld nenl povinen prevzlt Zarlzenl, ktere 

by vykazovaly vady ci nedostatky, byt by sa my 

o sobe ani ve spojenl s jinymi nebranily 

radnemu uzlvanl ZarlzenL Nevyuzije-li 

Kupujld sveho prava neprevzft Zarlzenl 

vykazujld vady a nedodelky, uvedou 

Prodavajld a Kupujld v Pl'edavadm protokolu 

soupis zjistenych vad a nedodelku, vcetne 

zpusobu a termlnu jejich odstranenL 

Nedojde-li v Pl'edavadm protokolu k dohode 

mezi Smluvnlmi stranami o termlnu 

11 

of delivery the Buyer shall inform the Seller of the 

exact address. 

VIII. HAN DOVER OF THE DEVICES 

1. The Devices shall be at the place of delivery 

handed over on the basis of handover protocol, 

which shall contain the following information: 

a) identification of the Seller, the Buyer and all 
subcontractors, if there are any, 

b) description of the Devices including the list of 
individual items of the Devices, 

c) the list of defects and deficiencies of the 
Devices, if there are any, and the deadlines 
for their removal, 

d) the signature and the date of the signature 

(hereinafter the "Handover protocol") . 

2. Instructions and manuals and other documents 

in the extent specified in the Technical 

Specification shall be attached to the Handover 

protocol. The condition for the takeover of the 

Devices by the Buyer is the execution of 

Verification pursuant hereof. 

3. The handover and acceptance of the Devices 

marks the passage of the risk of damage to the 

Device from the Seller on the Buyer; however, 

this passage of risk of damage does not in any 

manner prejudice the Seller's liability for damage 

due to the defects of the Device. 

4. The Buyer shall not be obliged to take over the 

Device with defects or deficiencies, regardless of 

the fact that such defects or deficiencies may not 

compromise the functionality and use of the 

Device. Should the Buyer not exercise its right 
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odstranenf vad, platf, ze tyto vady majf byt 

odstraneny ve lhute 5 dnu ode dne predanf a 

prevzetf Zafizenf. 

IX. zARUKA 

1. Prodavajfcf poskytuje Kupujfcfmu zaruku za 

jakost Zafizenf, a to po dobu 12 mesfcu. 

2. Zarucnf doba zacfna bezet dnem podpisu 

Pl'edavacfho protokolu. Je-li Zafizenf prevzato, 

not to accept the Device even when manifesting 

defects or deficiencies, the Parties shall list these 

in the Handover Protocol, including the manner 

and deadline for their removal. Should the 

Parties not specify a deadline for the removal of 

defects or deficiencies in the Handover protocol, 

then these must be removed within 5 days from 

the date of the handover. 

IX. WARRANTY 

byf i jen s jednou vadou nebo nedostatkem, 1. The Seller shall provide the quality warranty for 

pocfna bezet zarucnf doba ode dne the Devices for a period of 12 months. 

odstranenf poslednf vady nebo nedostatku 

Prodavajfcfm. 2. The warranty period shall commence on the date 

3. U Zafizenf, ktere majf vlastnf zarucnf listy, je 

zarucnf doba stanovena v deice tam 

vyznacene, nejmene vsak v deice uvedene 

v teto Smlouve. 

4. Pozadavek na odstranenf vady Zarfzenf 

uplatnf Kupujfcf u Prodavajfcfho bez 

zbytecneho odkladu po jejfm zjistenf, 

nejpozdeji vsak poslednf den zarucnf lhuty, 

nenf-li jinde v teto Smlouve stanoveno 

of the signature of the Handover Protocol. 

However, if the Device is taken over with defects 

or deficiencies, the warranty period shall 

commence on the date of the removal of the last 

defect or deficiency by the Seller. 

3. If the Device which contains its own warranty 

documents then the warranty period shall be the 

period specified in such documents, unless it 

does not exceed the warranty period stipulated 

in the Contract. 

vyslovne jinak, a to pfsemnym oznamenfm 4. The Buyer shall raise a claim for removal of a 

zaslanym odpovednemu zastupci ve vecech defect of the Device without undue delay after 

technickych Prodavajfcfho uvedenemu v teto discovering the defect, but not later than on the 

Smlouve {dale jen "Reklamace"). I Reklamace last day of the warranty period, by means of a 

odeslana Kupujfdm v poslednf den zarucnf written notice sent to the Seller's authorised 

lhuty se ma za vcas uplatnenou. representative for technical matters set out 

herein {hereinafter the "Warranty Claim"). 

5. V Reklamaci Kupujid uvede pop is vady a Warranty Claim sent by the Buyer on the last day 

zpusob, jakym vadu pozaduje odstranit. of the warranty period shall be deemed to have 

Kupujfcf je opravnen, a to za podmfnek been made in time. 

stanovenych nfze: 

12 
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a) pozadovat odstranenl vad opravou, nebo 
b) pozadovat odstranenr vad dodanlm 

nahradnlho Zaflzenl za vadne, nebo 
c) pozadovat primerenou slevu z Kupnl 

ceny. 

Volba mezi vyse uvedenymi naroky nalezl 

Kupujldmu, avsak Kupujld je opravnen 

nejprve uplatnit vzdy narok die plsm. a) 

tohoto clanku Smlouvy, nepodarl-li se vadu 

odstr;:~nit, je Kupujld opravnen pozadovat 

odstranenl vady dodanlm nahradnfho 

Zarfzenf die pfsm. b) vyse. Narok na 

primerenou slevu z Kupnl ceny je Kupujfd 

opravnen uplatnit pouze za situace, ze se na 

Zarfzenf vyskytne jakakoliv vada dvakrat. 

6. Prodavajfd se zavazuje vady Zarfzenf 

tezplatne odstranit. 

7. Vady je Prodavajld povinen odstranit do 

dvaceti (20) kalendarnfch dnu ode dne 

dorucenf Reklamace, nedohodnou-li se 

Smluvnl strany jinak nebo nestanovf-li 

Smlouva jinak. v prlpade, ze se vada tyka 

nektere z nasledujldch soucastf Zarlzenf 

manometr, klfny a stabilizacnl system, je 

Prodavajld povinen odstranit takovou vadu 

do sedesati (60) kalendarnfch dnu ode dne 

dorucenf Reklamace. 

8. 1 v prfpade, ze Prodavajfd vadu neuzna, je 

povinen vadu odstranit, a to ve lhutach podle 

teto Smlouvy. v takovem prfpade je 

Prodavajld opravnen pozadovat po Kupujfdm 

13 

5. In the Warranty Claim the Buyer shall describe 

the defect and the manner in which the defect is 

to be removed. The Buyer is entitled to, under 

the conditions set out below: 

a) request that the defects are repaired , or 
b) request the removal of defects by substitute 

delivery, or 
c) request an appropriate discount on the 

Purchase Price. 

The choice among the above specified claims 

shall be made by the Buyer but the Buyer is 

entitled to first apply a claim under letter. a) 

hereof, If the Seller fails to remedy the defect, the 

Buyer shall be entitled to request the removal of 

defect by substitute delivery pursuant letter b) 

above. Entitled to the appropriate discount on 

the Purchase Price is the Buyer entitled to apply 

only in a situation that any defect occurs on the 

Device twice. 

6. The Seller agrees to remove the defects of the 

Device free of charge. 

7. Defects must be removed within the period of 

twenty (20) calendar days from the date, on 

which the Warranty Claim was notified to the 

Seller, unless the Buyer and the Seller agree 

otherwise or the Contract stipulates otherwise. 

In the event that the defect concerns some of the 

following components of the Device as vacuum 

gauge, wedges and stabilization system the 

Seller is obliged to remove such defect within the 

period of sixty (60) calendar days from the date, 

on which the Warranty Claim was notified to the 

Seller. 
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uhradu nakladu na odstranenf teto vady. 

V pi'fpade, ze Prodavajfd vadu neuzna a 

Kupujfd s tfmto zaverem nebude souhlasit, 

bude opravnenost Reklamace overena 

znaleckym posudkem, kter{ necha zpracovat 

Kupujfd. V pi'fpade, ze bude reklamace 

oznacena znalcem za opravnenou, ponese 

Prodavajfd naklady na vyhotovenf 

znaleckeho posudku. Prokaze-li se, ze Kupujfd 

reklamoval vadu neopravnene, je Kupujfd 

povinen uhradit Prodavajfcfmu ucelne a 

prokazatelne vynalozene naklady na 

odstranenf vady. 

9. 0 odstranenf vady sepfsf Smluvnf strany 

protokol, ve kterem potvrdf odstranenf vady. 

o dobu, ktera uplyne ode dne uplatneni 

reklamace do odstranenf vady, se prodluzuje 

zarucnf lhuta. 

10. V pripade, ze Prodavajid neodstrani vadu ve 

lhUtach podle teto Smlouvy, pi'fpadne ve 

lhute sjednane Smluvnfmi stranami, nebo 

pokud Prodavajfd odmitne vady odstranit, je 

8. The Seller shall remove defects of the Device 

within periods stated in the Contract also in the 

instances when the Seller is of the opinion that 

he is not liable for such defects. In such cases the 

Seller shall be entitled to claim the costs accrued 

in connection with the removal of defects on the 

Device on the Buyer. In cases when the Seller will 

not recognize the defect and the Buyer will not 

agree with such conclusion, the validity of the 

Warranty Claim shall be ascertained by an expert, 

wh ich is to be commissioned by the Buyer. In the 

event the expert declared the Warranty Claim as 

justified, the Seller shall bear the costs of the 

expert's assessment. If the Warranty Claim is 

raised unjustly (according to expert's 

assessment), the Buyers shall reimburse the 

Seller all reasonably incurred costs associated 

with removing the defect. 

9. The Parties shall execute a record on removal of 

the defect, in which they shall confirm that the 

defect was removed . The warranty period shall 

extend by the time that expires from the date of 

exercising the Warranty Claim until the defect is 

removed. 

Kupujfd opravnen nechat vadu odstranit na 10. In case the Seller fails to remove the defect 

sve naklady a Prodavajid je povinen uhradit within the time period set out in the Contract, or 

Kupujidmu ucelne vynalozene naklady na within other period as may be agreed by the 

odstranenf vady, a to do 10 dnu pote, co jej Parties, or in case the Seller refuses to remedy 

k tomu Kupujid vyzve. the defect, the Buyer shall be entitled to have the 

11. Poskytnutf zaruky se nevztahuje na vady 

zpusobene neodbornym zachazenfm, 

nespravnou nebo nevhodnou udrzbou, 

nedodrzovanim predpisu v'{robcu pro provoz 

14 

defect removed at his own cost, and the Seller 

shall be obliged to compensate the Buyer for all 

reasonably incurred costs associated with 

removing the defect within 10 days of the Buyer's 

request to do so. 
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X. 

a udrzbu Zarfzenf, ktere Kupujfcf od 

Prodavajfdho prevzal pri predanf, nebo o 

kter'{ch Prodavajfcf Kupujfcfho pfsemne 

poucil. Zaruka se rovnez nevztahuje na vady 

zpusobene umyslnym jednanfm. 

SMLUVNf POKUTY 

1. v prfpade, ze se Prodavajfd dostane 

do prodlenf s termfnem plnenf uvedenym 

11. The warranty shall not cover defects caused by 

unprofessional handling, incorrect or unsuitable 

maintenance, non-compliance with the 

manufacturers' rules of operation and 

maintenance of equipment accepted by the 

Buyer from the Seller upon hand over, or those of 

which the Seller advised the Buyer in writing. The 

warranty shall also not apply to defects caused by 

intentional conduct. 

v claoku VI. odst 2 nebo 3 teto Smlouvy, je X. CONTRACTUAL PENALTIES 

Prodavajfcf povinen uhradit Kupujfcfmu 

smluvnf pokutu ve vysi 0,1 % z Kupnf Ceny za 1. In the event the Seller is in delay with 

kazdy zapocaty den prod len f. performance as stipulated by Art. VI para 2 or 

para 3herein, the Seller shall pay to the Buyer 

the contractual penalty in the amount of 0,1% 

2. V prfpade, ze Prodavajfd neodstranf vadu 

Zarfzenf ve lhutach podle teto Smlouvy, je 

povinen zaplatit Kupujfdmu smluvnf pokutu 

ve vysi 0,02% z Kupnf Ceny za kazdou vadu, 

u nfz je Prodavajfd v prodlenf s odstranenfm, 

a to za kazdy den prodlenf. 

3. Pokud Kupujfd neuhradf v termfnech 

uvedenych v teto Smlouve Kupnf cenu, je 

povinen uhradit Prodavajfdmu urok 

z prodlenf v zakonne vysi, ledaze Kupujfd 

prokaze, ze prodlenf s uhradou kupnf ceny 

bylo zpusobeno z duvodu opozdeneho 

uvolnenf prostredku poskytovatelem dotace. 

4. Strana povinna musf uhradit strane 

opravnene smluvnf sankce nejpozdeji do 15 

kalendarnfch dnu ode dne obdrzenf 

of the Purchase Price for each, even 

commenced day of delay. 

2. In the case where the Seller fails to remove 

defects within the periods stipulated in the 

Contract, the Seller shall pay to the Buyer a 

contractual penalty in the amount of 0,02% of 

the Purchase Price for each defect and for each 

day of delay. 

3. If the Buyer fails to pay the Purchase Price 

within the deadlines set out in this Contract, the 

Buyer shall pay the Seller interest on delay in 

the amount set forth by the law for each day of 

delay unless the Buyer proves that the delay 

with the payment of the Purchase Price was 

caused by late release of the funds by the 

provider of the support. 

prfslusneho vyuctovanf od druhe Smluvnf 4. The obliged party must pay any contractual 

strany. penalties to the entitled party not later than 

15 
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5. Uhrazenfm smluvnfch pokut podle tohoto 

clanku Smlouvy nenf dotcen narok Kupujfcfho 

na nahradu skody vznikle Kupujfcfmu 

v dusledku porusenf povinnostf 

Prodavajfcfho, ke ktere se smluvnf pokuta 

vztahuje. Smluvnf strany vylucujf aplikaci ust . 

§ 2050 NOZ. 

6. Smluvnf strany se dohodly, ze maximalnf vyse 

vsech smluvnfch pokut podle teto Smlouvy 

nepi'esahne 10% Kupnf Ceny. 

XI. UKONCENf SMlOUVY 

1. Tuto Smlouvu lze ukoncit splnenfm, dohodou 

within 15 calendar days of the date of receipt of 

the relevant claim from the other party. The 

Parties exclude use of Sec. 2050 of the Civil 

Code. 

5. Payment of the contractual penalties pursuant 

to this article shall in no way prejudice the 

Buyer's right to claim compensation for damage 

incurred by the Buyer as a result of the Seller's 

breach of obligations to which the penalty 

applies. 

6. The Parties have agreed that the maximal 

amount of contractual penalties shall be limited 

to 10% of the Purchase Price. 

Smluvnfch stran nebo odstoupenfm od XI. TERMINATION OF THE CONTRACT 

Smlouvy z duvodu stanovenych v zakone 

nebo ve Smlouve. 1. This Contract may be terminated by completing 

the performance required hereunder, by 

agreement of the Parties or by withdrawal from 

2. Kupujfcf je opravnen od Smlouvy odstoupit the Contract on the grounds stipulated by law or 

bez jakychkoliv sankcf, nastane-li nektera in the Contract. 

z nfze uvedenych skutecnostf: 

a) vydaje nebo cast vydaju, ktere na zaklade 

t eto Smlouvy vzniknou, poskytovatel 

dotace pi'fpadne jiny kontrolnf subjekt, 

oznacf za nezpusobile, nebo 

b) Kupujfcfmu bude odnata financnf dotace 

k realizaci Projektu Eli-Beamlines, 

c) Dojde-li k podstatnemu porusenf 

povinnostf ulozenych Prodavajfcfmu 

Smlouvou, a to zejmena: i) dostane-li se 

Prodavajfcf do prodlenf s termfnem plnenf 
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2. The Buyer is entitled to wit hdraw from the 

Contract without any penalty from Seller in any of 

the following events: 

a) The provider of the subsidy or any other 

control body determines that the 

expenditures or part of the expenditures 

incurred on the basis of this Contract are 

ineligible; or 

b) The financial subsidy for implementat ion 

of the Ell-Beam lines Project is withdrawn 

from the Buyer; 
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die Smlouvy o vfce nez 30 dnu, nebo ii) 

Zal'fzenf nebudou dosahovat technickych 

parametru a vlastnostf nebo nebude 

splnovat jine pozadavky uvedene 

v Technicke specifikaci, 

d) Proti majetku Prodavajfdho bude vedeno 

insolvencnf l'fzenf, 

e) Vyjde-li najevo, ze Prodavajfd uvedl 

v Nabfdce informace nebo doklady, ktere 

neodpovfdajf skutecnosti a ktere mely 

nebo mohly mft vliv na v'{sledek 

Zadavacfho l'fzenf, ktere vedlo k uzavl'enf 

teto Smlouvy (§ 82 odst. 8 ZVZ). 

3. Prodavajfd je opn3vnen od Smlouvy odstoupit 

v pl'fpade podstatneho porusenf Smlouvy 

Kupujfcfm. V pl'fpade ukoncenf teto Smlouvy 

Prodavajfcfm z duvodu uvedeneho v tomto 

odstavci Smlouvy ma Prodavajfd narok na 

uhrazenf ucelne vynalozenych nakladu, ktere 

mu v souvislosti s plnenfm povinnostf z teto 

Smlouvy vznikly pl'ed jejfm ukoncenfm, pokud 

prokazatelne nemohly byt vcas zruseny a 

nejsou-li takove vydaje Prodavajfdho pokryty 

z jinych zdroju. 

4. Veci, prava a veskere dalsf hodnoty, jejichz 

cenu Kupujfd Prodavajfdmu uhradil die odst. 

3 tohoto clanku, pl'echazejf jejich zaplacenfm 

c) The Seller has materially breached the 

obligations imposed thereon by the 

Contract, specifically i) by being delayed 

with the performance hereunder by 

more than 30 days, or ii) Devices fails to 

meet technical parameters and qualities 

or other requirements defined in 

Technical Specification; 

d) Insolvency proceedings are initiated 

against the Seller's assets, 

e) should it become apparent that the Seller 

provided information or documentary 

evidence in the Seller's bid, which are not 

true and which could therefore influence 

the outcome of the Procurement 

Procedure leading to the conclusion of 

this Contract (Section 82(8) of the Act). 

3. The Seller is entitled to withdraw from the 

Contract in the event of material breach of the 

Contract by the Buyer. In the event of termination 

of this Contract by the Seller for reason stipulated 

in this Section of the Contract, the Seller shall 

have the right to payments of reasonably incurred 

costs which he accrued in connection with the 

fulfilment of his obligation hereunder prior to the 

Contract termination, and which could 

demonstrably not be cancelled in time and if such 

costs accrued by the Seller are not covered from 

other external sources. 

do vlastnictvf Kupujfdho a Prodavajfd je 4. Things, rights, and any other values, whose price 

povinen umoznit Kupujfcfmu s nimi nakladat. was paid for by the Buyer to the Seller according 

XII. ZASTUPCI SMLUVNfCH STRAN 
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to Section 3 of this Article, shall pass, by payment, 

into the ownership of the Buyer and the Seller 

shall be obliged to allow the Buyer to dispose with 

such accordingly. 
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1. Prodavajfd jmenova l tohoto odpovedneho 

zastupce pro komun ikaci s Kupujfdm XII . REPRESENTATIVES OF THE PARTIES 

v souvislosti s predmetem plnenf die teto 

Smlouvy: 1. The Seller has appointed the following authorised 

representatives for communication with the 

Ve vecech technickych: Buyer in relation to the subject of performance 

Dr. Hans Koop, E-mail: koop@ultrafast- hereunder: 

innovations.com, tel.: +49 89 28914097 

2. Kupujfd jmenoval tyto zastupce odpovedne za 

komunikaci s Prodavajfdm v souvislosti s 

predmetem plnenf die teto Smlouvy: 

XIII. 

Ve vecech technickych: 

Eva Klimesova, 

E-mail: eva.klimesova@eli-beams.eu 

Tel : +420 266 051 337 

ROZHODNEPRAVO 

1. Tato Smlouva a veskere pravnf vztahy z nf 

vznikle se rfdf pravnfm radem ceske republiky. 

In technical matters: 

Dr. Hans Koop, E-mail: koop@ultrafast­

innovations.com, t el.: +49 89 289 14097 

2. The Buyer has appointed the following authorised 

representatives for communication with the 

Seller in relation to the subject of performance 

hereunder: 

In technical matters: 

Eva Klimesova 

E-mail: eva.klimesova@eli-beams.eu 

Tel : +420 266 051 337 

2. Veskere spory vznikle z teto Smlouvy ci XIII. CHOICE OF LAW 

z pravnfch vztahu s nf souvisejfdch budou 

Smluvnf strany resit jednanfm. V prfpade, ze 

nebude mozne spor urovnat jednanfm ve 

lhute sedesati (60) dnu, bude takovy spor 

rozhodovat na navrh jedne ze Smluvnfch stran 

pi'fslusny soud v Ceske republice. 

XIV. zAVERECNA USTANOVENl: 

1. Tato Smlouva, vcetne prfloh, predstavuje 
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1. This Contract and all the legal relationships arising 

out of it shall be governed by the laws of the 

Czech Republic. 

2. Any disputes arising out of this Contract or legal 

relationships connected with the Contract shall 

be resolved by the Parties amicably. In the event 

that a dispute cannot be resolved amicably within 

sixty (60) days, the dispute shall be resolved by 

the competent court in the Czech Republic based 

on application of any of the Parties. 
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uplnou a ucelenou dohodu mezi Kupujfcfm a 

Prodavajfcfm. XIV. FINAL PROVISIONS 

2. Smluvnf strany se dohodly, ze Prodavajfcf nenf 1. The Contract with all annexes represents the 

opravnen zapocfst svou pohledavku, ani entire and complete agreement between the 

pohledavku sveho poddluznfka, za Kupujfcfm Buyer and the Seller. 

proti pohledavce Kupujfcfho za Prodavajfdm. 

Prodavajfcf nenf opravnen postoupit 2. The Parties agree that the Seller shall not be 

pohledavku, ktera mu vznikne na zaklade teto entitled to set off any part of its receivable, or 

Smlouvy nebo v souvislosti s nf na tretf osobu. 

Prodavajfcf nenf opravnen postoupit prava a 

povinnosti z teto Smlouvy ani z jejf casti tretf 

osobe. 

3. Prodavajfcf se zavazuje: 

a) archivovat veskere pfsemnosti zhotovene 

pro plnenf predmetu die Smlouvy a 

kdykoli po tuto dobu umoznit Kupujfdmu 

prfstup k temto archivovanym 

pfsemnostem, a to do roku 2021. Kupujfd 

je opravnen po uplynutf 10 let od 

ukoncenf plnenf podle Smlouvy od 

Prodavajfcfho vyse uvedene dokumenty 

bezplatne pi'evzft; 

b) spolupusobit pri vykonu financnf kontroly 

die zakona c. 320/2001 Sb., o financnf 

kontrole, v platnem znenf, mj. umoznit 

poskytovateli dotace Operacnfho 

programu vyzkum a Vyvoj pro lnovace 

(dale jen ,poskytovatel dotace") pi'fstup i 

k tern eastern nabfdky podane v 

Zadavacfm rfzenf, Smlouvy, objednavek a 

souvisejfcfch dokumentu, ktere podlehajf 

ochrane podle zvlastnfch pravnfch 

predpisu za predpokladu, ze budou 

splneny vsechny pozadavky pravnfch 

predpisu na zpusob provadenf takove 

kontroly; k dodrzenf teto povinnosti je 
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receivable of its sub-debtor against the Buyer or 

any of his receivables. The Seller shall not be 

entitled to assign any receivable arising in 

connection herewith to a third party. The Seller 

shall not be entitled to assign any rights or 

obligations arising to him hereunder or any of its 

parts to third parties. 

3. The Seller shall: 

a) duly archive all written material prepared in 

connection with the execution of this 

Contract and to provide access to the Buyer 

to these archived documents until 2021. The 

Buyer shall be entitled to take possession of 

these documents after ten years from the 

completion of the Contract from the Seller 

free of charge; 

b) cooperate during financial inspections carried 

out in accordance with Act 320/2001 Coli., 

on Financial Inspections, as amended, i.e. to 

allow the Managing Authority of the 

Operational Programme Research and 

Development for Innovation (hereinafter the 

"Sponsor") to access also those portions of 

the bid submitted within the Procedure, 

the Contract, Orders and related documents 

which may be protected by special legal 

regulation, given that all requirements set 
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Prodavajfd povinen zavazat take sve 

pi'fpadne subdodavatele. 

4. Pokud se jakekoliv ustanovenf teto Smlouvy 

pozdeji ukaze nebo bude urceno jako 

neplatne, neucinne, zdanlive nebo 

nevynutitelne, pak takova neplatnost, 

neucinnost, zdanlivost nebo nevynutitelnost 

nezpusobuje neplatnost, neucinnost, 

zdanlivost nebo nevynutitelnost Smlouvy jako 

celku. V takovem pi'fpade se Strany zavazujf 

bez zbytecneho prodlenf dodatecne takove 

vadne ustanovenf vyjasnit ve smyslu 

ustanovenf § 553 odst. 2 OZ nebo jej nahradit 

po vzajemne dohode novym ustanovenfm, jez 

nejblfze, v rozsahu povolenem pravnfmi 

predpisy ceske republiky, odpovfda umyslu 

Smluvnfch stran v do be uzavi'enf teto Smlouvy. 

5. Tato Smlouva nabyva platnosti a ucinnosti 

dnem jejfho podpisu opravnenymi osobami 

obou Smluvnfch stran. 

forth by legal regulation with respect to the 

manner of executing such inspections 

will have been observed; the Seller shall bind 

any of its sub-contractors to comply with this 

obligation accordingly. 

4. In the event that any of the provisions of this 

contract shall later be shown or determined to be 

invalid, putative, ineffective or unenforceable, 

then such invalidity, putativeness, ineffectiveness 

or unenforceabi lity shall not cause invalidity, 

putativeness, ineffectiveness or unenforceability 

of the Contract as a whole. In such event the 

Parties undertake without undue delay to 

subsequently clarify any such provision using Sec 

553(2) of the Civil Code, or to replace after mutual 

agreement such inval id, putative, ineffective or 

unenforceable provision of the Contract by a new 

provision, that in the extent permitted by the laws 

and regulations of the Czech Republic, relates as 

closely as possible to the intentions of the Parties 

to the Contract at the t ime of creation hereof. 

6. Tuto Smlouvu lze doplnovat nebo menit 5. This Contract becomes valid and effective as of 

vylucne formou pfsemnych dodatku. the day of its execution by the authorised persons 

of both Parties. 

7. Tato Smlouva je sepsana v ceskem a anglickem 

jazyce ve Ctyi'ech (4) vyhotovenfch, z nichz 6. This Contract may be changed or supplemented 

kazde vyhotovenf ma platnost originalu. Kazda 

ze Smluvnfch stran obdrzf po dvou (2) 

vyhotovenfch. V pi'fpade rozporu mezi ceskym 7. 

a anglickym znenfm ma ceske znenf Smlouvy 

pi'ednost pi'ed anglickym znenfm. 

8. Nedflnou soucastf Smlouvy jsou tyto pi'flohy: 

Prfloha c. 1: Technicka specifikace; a 

Prfloha c. 2: Nabfdka. 
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solely in writ ing. 

This Contract is drawn up in Czech and English 

language in four (4) counterparts, each of which 

is deemed to be the original. Each Party to the 

Contract shall receive two (2) counterparts. In the 

case of dispute, the Czech version shall have the 

priority over the English language version. 
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9. Smluvnf strany stvrzujf Smlouvu podpisem na 8. The following Annexes form an integral part of 

dukaz souhlasu s celym jejfm obsahem. the Contract: 

V Praze dne ............ ...... 2015 

Kupujfd: 

Jmeno: prof. Jan Rfdky, DrSc. 

Funkce: reditel 

.. 
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Annex No. 1: Technical Specification; and 

Annex No. 2: The Seller's Bid. 

9. The Parties, manifesting their consent with the 

entire Contract, affix their signatures below. 

In Garching , on 05.05.2015 

Seller: 

Name: Dr. Hans Koop 

Position: CEO 
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